
THE ART OF PLAY



2

T H E  A RT  O F  P L AY

R S  B A R C E LO N A

RS BARCELONA THE ART OF PLAY
COPYRIGHT © 2026 RS BARCELONA

CREATIVE & ART DIRECTION · DIRECCIÓN CREATIVA Y DE ARTE
AIMÉE DUCHAMP

NARRATIVE CONCEPT & COPYWRITING · CONCEPTO NARRATIVO Y TEXTOS DE MARCA
MARIA CARRASCO

GRAPHIC DESIGN · DISEÑO GRÁFICO
AIMÉE DUCHAMP & GIULIANA RUFOLO

PHOTOGRAPHY · FOTOGRAFÍA
MERITXELL ARJALAGUER
KRISTINA KISELICHKA
SIDDHARTH GAUTAM SINGH
GIULIANA RUFOLO

ASSISTANT ART DIRECTOR
CARLOS IGLIKI

ACKNOWLEDGMENTS · AGRADECIMIENTOS
RS2 - PHOTO COURTESY OF EMIR (EMIRYATCH.COM)
RS MAX Y DIAGONAL OUT - HOTEL SEVENTY
OMBRA - GENIALIDADES

PRINTED BY · IMPRESO POR
AGPOGRAP S.A.

THIS BOOK WAS PRINTED ON PAPER CERTIFIED BY · ESTE LIBRO HA SIDO IMPRESO EN PAPEL CERTIFICADO POR:
FSC® FSC-C110625

PRINTED IN · IMPRESO EN 
BARCELONA

ALL RIGHTS RESERVED · TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS

INDEX • ÍNDICE
T H E  A RT  O F  P L AY

R S  B A R C E LO N A

INSPIRATION • INSPIRACIÓN					     4
THE ART OF PLAY						      6
HISTORY • HISTORIA						      8
YOU AND ME MONOCHROME PING-PONG TABLE			   10
YOU AND ME PING-PONG TABLE					     17
RS FOLDING MONOCHROME PING-PONG TABLE			   20
RS FOLDING PING-PONG TABLE					     25
RS STATIONARY PING-PONG TABLE				    28
RS2 FOOTBALL TABLE						      33
RS3 FOOTBALL TABLE						      38
RS3 WOOD FOOTBALL TABLE					     41
RS MAX FOOTBALL TABLE					     44
RS2 GOLD FOOTBALL TABLE					     49
RS3 WOOD GOLD FOOTBALL TABLE				    50
RS2 DINING FOOTBALL TABLE					     53
RS3 WOOD DINING FOOTBALL TABLE				    56
RS MAX DINING FOOTBALL TABLE					    61
DIAGONAL INDOOR POOL TABLE					     64
DIAGONAL OUTDOOR POOL TABLE				    69
DIAGONAL TOP POOL TABLE					     72
MOU FLOOR CUE RACK						      77
TRACK SHUFFLEBOARD TABLE					     78
TRACK DINING SHUFFLEBOARD TABLE				    85
PLEC TABLES							       88
PLEC SHELVING							       95
SEU BENCH							       100
OMBRA STOOL							       105
CREW STAND							       108
DESIGN • DISEÑO						      114
CRAFTSMANSHIP • OFICIO					     116
PLAYFULNESS • JUEGO						      118
CUSTOMIZATION • COSTUMIZACIÓN				    120
DESIGNERS • DISEÑADORES					     122
QUALITY • CALIDAD						      124
COMMITMENT • COMPROMISO					     126
TECHNICAL DATA SHEETS INDEX · ÍNDICE DE FICHAS TÉCNICAS	 129
CUSTOMIZATION • CUSTOMIZACIÓN				    165
COLOR PALETTE • PALETA DE COLORES				    170
CONTACT • CONTACTO						      172



4 5 

T H E  A RT  O F  P L AY T H E  A RT  O F  P L AY

JUEGO Y ARTE. 
UN TERRITORIO COMÚN. 

ENTRELAZADOS. FUSIONADOS.
INSEPARABLES.

ESENCIA COMPARTIDA.
VERDAD. PRESENCIA. EMOCIÓN.

UN MISMO PROPÓSITO.
DISFRUTAR DEL BUEN VIVIR.

DESCUBRIR. 
APRECIANDO LA BELLEZA QUE EMANA DE CADA PARTIDA. 

LA MANO DEL ARTISTA QUE SE ENTREVÉ EN EL DETALLE SUBLIME. 

EXPLORAR. 
EL SABOR DE UNA SOFISTICADA Y TRABAJADA VICTORIA.

EL PLACER DEL INSTANTE EFÍMERO. Y A LA VEZ, PERDURABLE.

ARRIESGAR.
EL ATREVIMIENTO COMO PROPÓSITO.
LA PROVOCACIÓN COMO INTENCIÓN. 

EL COMPROMISO DE SEDUCIR.

CADA JUGADA, UN GESTO ARTÍSTICO.
Y LA MATERIA ADQUIERE SIGNIFICADO.

PRECISIÓN Y LIBERTAD.
EQUILIBRIO Y ESPONTANEIDAD. 

ARTE Y JUEGO.
TODOS LOS SENTIDOS SE ACTIVAN.

ES THE ART OF PLAY.

PLAY AND ART.
A SHARED TERRITORY.

INTERWOVEN. FUSED.
INSEPARABLE.

A COMMON ESSENCE.
TRUTH. PRESENCE. EMOTION.

ONE PURPOSE.
TO SAVOR THE ACT OF LIVING

TO DISCOVER. 
APPRECIATING THE BEAUTY THAT EMERGES IN EVERY MATCH. 
THE ARTIST’S HAND GLIMPSED IN EACH SUBLIME DETAIL. 

TO EXPLORE. 
THE TASTE OF A SOPHISTICATED, HARD‑WON VICTORY.
THE PLEASURE OF THE FLEETING INSTANT AND ITS LASTING ECHO.

TO TAKE RISKS.
DARING AS A PURPOSE.
PROVOCATION AS INTENTION. 
THE COMMITMENT TO CAPTIVATE.

EACH MOVE, AN ARTISTIC GESTURE.
AND THE MATERIAL ACQUIRES MEANING.

PRECISION AND FREEDOM.
BALANCE AND SPONTANEITY. 

ART AND PLAY.
EVERY SENSE AWAKENS.
THIS IS THE ART OF PLAY.
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THE ART OF PLAY

Play isn’t just for kids. It’s an attitude. A way 
of looking at the world with the curiosity of 
discovery, the optimism of imagination, and 
the courage to dare. At RS Barcelona, we’ve 
been playing boldly for more than fifteen 
years. Living every day as a new game. 
Exploring new territories. Claiming spaces 
where play was never expected. Questioning 
established codes and reinterpreting 
convention.

We’re artists of play. Specialists in elevating 
it and transforming it into memorable 
experiences. The kind that captivate. The 
kind that endure. The art of play lies in fusing 
sophistication with wonder and the joy of 
living.

This catalog is an invitation to step into the 
collections of The Art of Play. A museum 
where play is displayed, felt, and lived. Room 
after room, collection after collection, you’ll 
discover pieces conceived as works of art 
that celebrate the balance between design, 
aesthetics, and enjoyment.

Every single detail is crafted to catch the 
eye, stir the senses, and spark interaction. 
Each piece invites us to connect with our own 
emotions, to share what makes us feel good, 
and to surrender to the irrepressible energy 
of play. Because in every game, something 
deeper is set in motion. More intense, 
sometimes even unknown.

We invite you to celebrate The Art of Play. To 
lose yourself in the corridors and galleries of 
a universe that speaks directly to emotion, 
transcending the boundaries of design and 
entertainment. Where the everyday becomes 
extraordinary. Where every move opens the 
door to the unexpected.

Jugar no es solo cosa de niños. Es una actitud 
vital. Una forma de observar el mundo con la 
curiosidad del que descubre, el optimismo del 
que imagina y la valentía del que se atreve. 
En RS Barcelona llevamos más de 15 años 
jugando sin complejos. Entendiendo cada 
día como una nueva partida. Explorando 
territorios, ocupando espacios donde el 
juego no estaba previsto. Cuestionando los 
códigos establecidos y reinterpretando lo 
convencional.

Somos artistas del juego. Especialistas en 
elevarlo y transformarlo en experiencias 
memorables. De las que nos atrapan. De las 
que perduran. El arte del juego radica en 
fusionar la sofisticación con la ilusión y la 
alegría de vivir. 

Este catálogo es una invitación a adentrarse 
en las colecciones de The Art of Play. Un 
museo donde el juego se expone, se siente 
y se vive. Sala tras sala, colección tras 
colección, descubrirás piezas concebidas 
como obras que celebran el equilibrio entre 
diseño, estética y diversión. 

Cada detalle ha sido concebido para seducir 
la mirada, despertar los sentidos y provocar 
la interacción. Cada pieza nos provoca a 
conectar con nuestras propias emociones, 
a compartir lo que nos hace sentir bien y a 
dejarnos llevar por la energía desbordante del 
juego. Porque en cada partida se activa algo 
mucho más profundo. Más intenso. A veces 
incluso desconocido.

Te invitamos a celebrar The Art of Play. A 
perderte entre los pasillos y las galerías de 
un universo que interpela directamente a la 
emoción, trascendiendo los límites del diseño 
y el entretenimiento. Donde lo cotidiano se 
transforma en extraordinario. Donde cada 
jugada abre la puerta a lo inesperado.
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HISTORY • HISTORIA

It’s Not Just a Game

It all begins with a craft learned through 
time, effort, and perseverance. With a family. 
With Rafael and Soledad, and their sons, 
Rafael and Sergio. A life devoted to metal. To 
understanding it, to shaping it, to mastering 
its language. This is how RS Barcelona was 
born: from craftsmanship, from doing things 
well, from the restless desire to go further. 
From never setting limits.

Design became a purpose. An act of courage 
that pushed the decision to stop working 
for others and give shape to a vision of our 
own. To transform industrial routine into 
creativity, drawing on knowledge and legacy. 
The result has a name, a place, and a date: 
RS2, Barcelona, 2006. A statement of intent 
that broke the mold. A football table that 
challenged convention and turned play into an 
aesthetic experience.

Then the game began to change and design 
stepped fully into the game. And that 
encounter with the creative universe placed 
RS Barcelona in a territory where the object 
transcends its function. Play was no longer 
an isolated gesture; it became a way of 
inhabiting and sharing space. Materials began 
to converse with emotion, architecture, and 
everyday life, claiming unexplored ground, 
moving from the home to the office, to hotels, 
and to settings where it had never belonged.

Since then, each piece has been a balance 
between technical precision and sensitivity. 
Between industry and soul. A constant 
exploration that fuses art and daily life, using 
the energy of play to transform shared spaces 
into places of connection, enjoyment, and 
expression.

RS Barcelona’s commitment is steadfast yet 
ever evolving, adapting to the rhythm of the 
world we are part of. Its story does not close. 
It unfolds with every design that inspires, with 
every space redefined, with every moment 
truly lived. Because in the end, play is its way 
of understanding life.

No es solo un juego
 
Todo parte del oficio aprendido a base 
de tiempo, esfuerzo y constancia. De una 
familia. De Rafael y Soledad y sus hijos, 
Rafael y Sergio. Una vida dedicada al metal. 
A entenderlo y moldearlo para dominar su 
propio lenguaje. Así nace RS Barcelona: de la 
artesanía, del buen hacer, de la inquietud por 
ir más allá, de nunca ponerse límites.

Diseñar se convierte en un propósito. En 
un acto de valentía que empuja a dejar 
de trabajar para otros para dar forma a 
una visión propia. Transformar la rutina 
industrial en creatividad, sirviéndose de lo 
aprendido, del legado. El resultado tiene 
nombre, lugar y fecha: RS2, Barcelona, 
2006. Una declaración de intenciones que 
rompe esquemas: un futbolín que desafía 
la convención y convierte el juego en una 
experiencia estética.

El diseño entra definitivamente en juego y 
ese encuentro con el universo creativo sitúa 
a RS Barcelona en un territorio donde el 
objeto trasciende su función. Jugar deja de 
ser un gesto aislado para convertirse en una 
forma de habitar y compartir los espacios. 
Los materiales dialogan con la emoción, la 
arquitectura y la vida cotidiana, llegando a 
territorios no explorados. Saltando del hogar 
a la oficina, a los hoteles y a otros ambientes 
que le habían sido vetados.

Desde entonces, cada pieza es un equilibrio 
entre precisión, técnica y sensibilidad. Entre 
industria y alma. Una exploración constante 
que fusiona arte y cotidianidad, que, con 
la energía del juego, transforma lugares 
compartidos en escenarios de conexión, 
disfrute y expresión.

El compromiso de RS Barcelona es firme, 
pero siempre en constante movimiento, 
adaptándose al ritmo del mundo al que 
pertenecemos. Su historia no se cierra, 
evoluciona con cada diseño que inspira, 
con cada espacio conquistado, con cada 
momento vivido intensamente. Porque jugar, 
al final, es su manera de entender la vida.
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Immerse yourself in a chromatic universe 
where color, in its purest form, reveals all its 
strength and character. Crafted entirely from 
metal, with a steel structure and aluminum 
surface, the You and Me Monochrome Edition 
ping-pong table delivers flawless durability 
and stability while serving as the perfect 
canvas for a distraction-free monochromatic 
aesthetic. The result is an iconic piece whose 
simplicity transforms into absolute beauty: 
a visual explosion that invites you to play, 
dream, and embrace optimism.

Sumérgete en un universo cromático donde 
el color, en su forma más pura, revela toda su 
fuerza y carácter. Fabricada íntegramente en 
metal, con estructura de acero y superficie de 
aluminio, la mesa de ping-pong You and Me 
Monochrome Edition ofrece una durabilidad 
y estabilidad impecables que se convierten 
en lienzo perfecto para una estética 
monocromática sin distracciones. El resultado 
es una pieza icónica cuya simplicidad se 
transforma en belleza absoluta: un estallido 
visual que invita a jugar, soñar y abrazar el 
optimismo.

ANTONI PALLEJÀ OFFICE
YOU AND ME MONOCHROME PING-PONG TABLE
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7:55: Kids having breakfast under the relentless ticking of the clock.
7:55:  Niños desayunando bajo el tic-toc apremiante del reloj. 

14:20: 21-point family tournament while lunch is in the oven.
14:20: Torneo familiar a 21 puntos mientras la comida coge su punto 
de sabor. 

21:05: Dinner with friends with the whole evening ahead of you.
21:05: Cena con amigos con la noche por delante.

YO U  A N D  M E  M O N O C H R O M E  C O L L E C T I O N

R O O M : : .T H E  M ATC H  P O I N T
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YOU AND ME MONOCHROME PING-PONG TABLE
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You and Me contains all the moments you 
can imagine: working meetings, rushed 
Monday breakfasts, a family barbecue on 
the weekend. And of course, there’s always 
time for hours of play. It’s a ping-pong table 
like you’ve never seen before, with a sleek, 
minimalist silhouette that suits any interior 
and truly comes into its own outdoors. All the 
sporting elements — the net, the paddles, 
and the balls — are stored in a discreet side 
drawer, completely out of sight. It turns the 
everyday into something exceptional.

You and Me contiene todos los momentos 
que puedas imaginar. Reuniones de trabajo; 
los desayunos acelerados de los lunes; 
la barbacoa familiar del domingo. Y, por 
supuesto, muchas partidas y horas de juego. 
Una mesa de ping-pong como nunca habías 
visto que, con sus líneas mínimas, encaja en 
cualquier ambiente en el interior y, aún mejor, 
en el exterior. Toda la deportividad de la red, 
las palas y las bolas se guarda en un discreto 
cajón lateral y desaparece por completo, 
reinterpretando lo cotidiano. Haciéndolo 
excepcional.

ANTONI PALLEJÀ OFFICE
YOU AND ME PING-PONG TABLE
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The RS Folding Monochrome ping-pong table 
proposes a singular idea: turning color into 
matter. Not as an accent, but as a language 
unto itself, where a single tone defines the 
piece and the game. Steel and aluminum 
serve as the foundation for a bold chromatic 
expression. Uniform, immersive, almost 
hypnotic. Color shapes the volume, elevates 
the geometry, and transforms function into 
a visual gesture. Folded, it appears as a 
compact, resolute column. Unfolded, color 
expands and becomes part of the play.

El ping-pong plegable RS Folding 
Monochrome propone una idea clara: 
convertir el color en materia. No como acento, 
sino como lenguaje en sí, donde una única 
tonalidad envuelve la pieza y define el juego. 
El acero y el aluminio actúan como soporte 
para una expresión cromática rotunda, 
uniforme, casi hipnótica. El color modela el 
volumen, enfatiza la geometría y transforma 
la funcionalidad en gesto visual. En posición 
plegada, se percibe como una columna 
compacta y rotunda. Es al desplegarse 
cuando el color se expande y se suma al 
juego.

RAFAEL RODRÍGUEZ
RS FOLDING MONOCHROME PING-PONG TABLE
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With RS Folding, the idea of “not having space 
for a ping-pong table” simply fades away. It 
challenges every convention, places design 
where it truly belongs, and brings together in 
a single table the functionality of folding and 
the spirit of intense living design. Discreet, 
it waits in silence until the moment of play, 
when it reveals all its charm. Folded with a 
simple movement, it takes up minimal space 
and moves effortlessly wherever it’s needed, 
thanks to its robust all-terrain wheels. There it 
rests. Until the next game.

Con RS Folding, la frase “No tengo espacio 
para un ping-pong” pierde todo su sentido. 
Rompe con todas las convenciones, sitúa 
el diseño en el lugar que le corresponde y 
reúne en una misma mesa de ping-pong la 
funcionalidad del plegado y el diseño Intense 
Living. Permanece discreto hasta que entra 
en acción y revela todo su atractivo. Plegado, 
mediante un gesto sencillo, ocupa el mínimo 
espacio y se desplaza con facilidad allí donde 
se lo necesita, gracias a sus robustas ruedas 
todoterreno. Allí reposará. Hasta la próxima 
partida.

R S  F O L D I N G  C O L L E C T I O N

R O O M : : .T H E  U N FO L D I N G  S C E N E 

RAFAEL RODRÍGUEZ
RS FOLDING PING-PONG TABLE
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The RS Stationary ping-pong table has real 
character. Its lines trace the essence of 
solidity and strength; its aluminum surface 
provides the endurance needed for the most 
intense games; and its wooden legs add the 
noble spirit of an all-terrain piece, inviting 
us to play without limits. The open sky is 
its natural habitat. Outdoors, it gives its all 
and blends seamlessly into any of the 15 
shades of its color palette. From the timeless 
elegance of black and white to the organic 
warmth of terracotta and the serene touch of 
sage green, it infuses every match with color, 
energy, and vitality.

RS Stationary es una mesa de ping-pong 
con mucho carácter. Sus líneas dibujan 
su robustez y su firmeza; su superficie en 
aluminio le confiere la resistencia para los 
duelos más intensos; y sus patas de madera 
aportan la nobleza de un todoterreno que 
nos invita a jugar sin reservas. Tiene alma de 
exterior. El cielo abierto es su hábitat natural, 
donde lo da todo y se funde con naturalidad 
en cualquiera de las 15 tonalidades de 
su paleta cromática. Desde la elegancia 
atemporal del blanco y el negro, hasta la 
calidez orgánica del terracota y la serenidad 
del verde salvia, impregnando de color y 
vitalidad cada partida.

RAFAEL RODRÍGUEZ
RS STATIONARY PING-PONG TABLE
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CREW STAND
RS STATIONARY PING-PONG TABLE
SEU BENCH
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The RS2 is “THE football table”. A spectacular 
reinterpretation of one of the all-time classics 
of Spanish game culture. This is where it all 
began. Our goal was to take the football table 
out of the garage and move it into the spaces 
where we do our living. We aimed for it to 
speak the language of design, dialogue with 
the furniture and seduce in any environment. 
A football table that highlights and makes 
the difference with its industrial design, sleek 
lines, elegant colors, exquisite details and its 
long lasting high quality finishes. It has stood 
the test of time and fleeting trends. Its design 
lasts and will remain as an iconic piece. For its 
design, its essence, its significance, and for 
all the moments that it captures. 

RS2 es “EL futbolín”. Una espectacular 
reinterpretación de todo un clásico de nuestra 
cultura del juego. Con él empezó todo. 
Quisimos sacar el futbolín del garaje y 
trasladar el juego a los espacios más 
vividos. Que hablase el lenguaje del diseño 
y dialogase con el mobiliario. Que sedujese. 
Un futbolín que marcase la diferencia con su 
diseño de estilo industrial, sus líneas y colores 
elegantes, con sus exquisitos detalles y sus 
materiales de alta calidad. Ha superado el 
paso del tiempo y las tendencias efímeras. 
Su diseño perdura y sigue siendo y será una 
pieza icónica. Por su diseño, su esencia, su 
significado, y por todos los momentos vividos 
que recoge.

RAFAEL RODRÍGUEZ
RS2 FOOTBALL TABLE
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Everything begins with a simple “Shall we play 
a game?” Sometimes you win. Sometimes you 
lose. But there’s always fun. Because play 
is an act of sharing. The RS3 football table 
bursts onto the scene in color. A pop gesture. 
A light, almost graphic presence, defined 
by its svelte legs and carefree character. 
Beneath that vibrant appearance, a steel 
structure preserves everything that matters: 
precise playability, absolute durability, and a 
design made to be enjoyed like a child, with 
the strength of an adult. RS3 is for everyone. 
And above all, for those children who once 
said that “adults don’t play, they only work.”

Todo empieza con un “¿Echamos una parti-
da?”. A veces se gana. Otras se pierde. Pero 
se disfruta y siempre se comparte. Porque 
jugar es un acto colectivo. El futbolín RS3 
irrumpe en la escena con color. Un ges-
to pop. Una presencia ligera, casi gráfica, 
marcada por sus patas finas y su carácter 
desenfadado. Bajo esa apariencia vibrante, 
una estructura de acero sostiene intactas las 
prestaciones de siempre: jugabilidad precisa, 
durabilidad absoluta y un diseño pensado 
para disfrutar como un niño, con la potencia 
de un adulto. RS3 es para todos. Y, sobre 
todo, para esos niños que un día dijeron que 
“los adultos no juegan, solo trabajan”.
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RAFAEL RODRÍGUEZ
RS3 FOOTBALL TABLE
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The RS3 Wood is the natural evolution of our 
desire to push boundaries. A football table 
where wood takes center stage, bringing 
warmth and a distinctly contemporary 
presence. The secret lies in the art of balance. 
In the dialogue between materials, where 
each element is allowed to perform at its best. 
No wood is chosen at random. Iroko, selected 
for its strength and resilience, is made to 
endure, sharing the same uncompromising 
durability as metal, a fundamental 
requirement in our collection of football 
tables. The essence remains untouched, so 
the game can be fully enjoyed, without ever 
having to compromise on design.

RS3 Wood es la evolución natural de 
nuestro deseo por seguir probando e ir más 
allá. Introducimos la madera en nuestros 
futbolines y el resultado es un diseño cálido 
y cercano, más contemporáneo. El secreto 
está en el arte de saber mezclar, en alcanzar 
el equilibrio entre los elementos para que 
cada uno dé lo mejor de sí. No escogemos 
una madera al azar. La elegida es el iroko, 
una madera de exterior que comparte con 
el metal su gran resistencia y durabilidad. 
Dos requisitos fundamentales para formar 
parte de nuestra colección de futbolines. La 
esencia sigue intacta para disfrutar del juego 
sin renunciar al diseño en una pieza nacida 
para lucir y vivir en espacios abiertos.
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RAFAEL RODRÍGUEZ
RS3 WOOD FOOTBALL TABLE
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Go Big. Without restraint. The RS Max is 
born to challenge scale and redefine shared 
play. Two’s company, three’s not a crowd. And 
there’s always room for more. Eight players: a 
bold, decisive number for this colossal football 
table to reveal its full presence and character. 
The RS Max is the extended version of the 
RS3 Wood, a resized piece created to double 
the fun, multiply the collective experience, 
and become the perfect game for shared 
spaces and communities. More players. More 
laughter. More goals. More emotion.

Al máximo. Sin concesiones. RS Max nace 
para cuestionar la escala y redefinir el juego 
compartido. Dos es compañía. Tres no es 
multitud. Y aún hay espacio para más. Ocho 
jugadores: una cifra rotunda para que este 
futbolín colosal despliegue toda su presencia 
y su carácter. RS Max es la versión extendida 
del RS3 Wood. Una pieza redimensionada 
para duplicar la diversión y multiplicar la 
experiencia en grupo y convertirse en la 
pieza perfecta para espacios comunes y 
colectividades. Más jugadores. Más risas. Más 
goles. Más emoción.
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RAFAEL RODRÍGUEZ
RS MAX FOOTBALL TABLE
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Glamour and sophistication into the game. 
The RS2 football table dresses to the nines. In 
its Gold Edition, the players take to the pitch 
with a chrome-plated kit in gold and silver, 
while subtle touches of gold illuminate the 
details that have made this piece a classic. It 
looks like a work of art. It truly is. And above 
all, it remains a football table designed to 
be played and enjoyed as intensely as the 
rest of the collection, but with that touch 
of sophistication you can expect to find in 
certain spaces and atmospheres. Because 
you can play in a dinner suit or an evening 
dress and high heels, too.

Glamour y sofisticación en el juego. El 
futbolín RS2 se viste de gala. En su versión 
Gold Edition, los jugadores salen al campo 
con traje dorado y plateado, y se introduce 
un brillo sutil y elegante en oro en los detalles 
que han convertido esta pieza en un clásico. 
Parece una obra de arte. Lo es. Pero, por 
encima de todo, es un futbolín para jugar y 
disfrutar con la misma intensidad que el resto 
de la colección. Eso sí, con ese toque chic 
que respiran ciertos espacios y ambientes. 
Porque también se puede jugar al futbolín con 
frac, traje de noche y zapatos de aguja.
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RAFAEL RODRÍGUEZ
RS2 GOLD FOOTBALL TABLE



5 0 5 1 

T H E  A RT  O F  P L AY

R S  B A R C E LO N A

T H E  A RT  O F  P L AY

R S  B A R C E LO N A

Dazzling allure. The RS3 Wood Gold Edition 
elevates the game with a serene glow, where 
the nobility of its materials and golden 
accents converge in a bold composition of 
materials and finishes that captivate through 
their evocative presence. A balance so 
precise that every detail seems to suspend 
time. An object that inhabits the space 
between art and play, between contemplation 
and participation. Because even in the most 
refined settings, play remains latent. In 
glances, in silences, in smiles. In dance steps 
and in football matches.

Destellos de seducción. RS3 Wood Gold 
Edition eleva el juego con un brillo sereno, 
donde la nobleza de los materiales y los 
acentos dorados conviven en una aleación 
de texturas y acabados que seducen por 
su tentadora y sugerente propuesta. Una 
composición de equilibrios donde cada 
detalle parece detener el tiempo. Un 
objeto que habita entre arte y juego, entre 
contemplación y participación. Porque incluso 
en los ambientes más refinados, el juego 
siempre está latente. En las miradas, en los 
silencios, en las sonrisas. En los pasos de 
baile y en las partidas de futbolín.
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RAFAEL RODRÍGUEZ
RS3 WOOD GOLD FOOTBALL TABLE
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The RS2 Dining is a true experience where 
gastronomy, design, and play move together 
as one. A brilliant idea that redefines how we 
gather around a table. It all began through a 
collaboration with renowned chef José Andrés 
and a move as simple as it is original: adding a 
glass top to our iconic RS2 uniting dining and 
table football in one piece. Love at first sight. 
José Andrés embraced this sublime creation 
and brought it into his culinary universe. And 
so it was. The joy of play and the ritual of 
sharing a meal merge in a masterful exercise 
in versatility. 
“RS2 Dining is another ingredient, a special 
touch in my restaurants,” says José Andrés.

RS2 Dining es toda una experiencia donde 
gastronomía, diseño y juego van de la mano. 
Una genialidad que redefine la forma en la 
que nos reunimos alrededor de una mesa. 
Todo comienza con una colaboración con 
el reconocido chef José Andrés y con un 
gesto sencillo y original: incorporar un sobre 
de cristal al icónico RS2 para que mesa y 
futbolín convivan en una única pieza. Amor 
a primera vista. José Andrés integró esta 
sublime obra en su universo culinario. Y así, la 
diversión del juego y el ritual de compartir una 
comida se funden en un ejercicio magistral de 
versatilidad.
“RS2 Dining es un ingrediente más, un toque 
especial en mis restaurantes”, dice José Andrés.
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JOSÉ ANDRÉS & RAFAEL RODRÍGUEZ
RS2 DINING FOOTBALL TABLE
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A simple move, full of intention. A subtle 
shift that tells a new story. A glass top that 
transforms the RS3 Wood football table into 
an unexpected piece, as functional as it is 
expressive. A thoughtful gesture that expands 
its possibilities while preserving its playful 
essence. The boundary between play and 
everyday life softens, and the object adopts 
a new rhythm: one shaped by gatherings that 
linger, conversations that flow, and shared 
moments that unfold naturally. Because with 
the RS3 Wood Dining, playing and living 
together become part of the same experience.

Un gesto sencillo, cargado de intención. Un 
cambio sutil que cuenta una nueva historia. 
Un sobre de cristal que transforma el futbolín 
RS3 Wood en una mesa inesperada, tan 
funcional como expresiva. Una propuesta 
inteligente que amplía sus posibilidades 
sin alterar su esencia lúdica. La frontera 
entre juego y vida cotidiana se vuelve 
permeable y el objeto adopta un nuevo ritmo: 
el de los encuentros que se alargan, las 
conversaciones que fluyen y los momentos 
compartidos que evolucionan de forma 
natural. Porque en el RS3 Wood Dining, jugar 
y convivir no son actos separados, sino partes 
de una misma experiencia.
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RAFAEL RODRÍGUEZ
RS3 WOOD DINING FOOTBALL TABLE
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Generous in presence, driven by a desire 
to connect and share. The RS Max Dining 
unfolds as a large-scale experience, 
conceived to welcome life in all its forms. 
More than a table, it’s a territory where 
encounter and conversation settle into place. 
Its glass top transforms the football table into 
a continuous surface made for celebration. 
It’s character and hospitality, always ready 
to turn every match into an ever-unfolding 
spectacle and every meal into a memorable 
feast. And beneath that expansive surface, 
the energy of play remains, quietly present, 
always available, reminding us that enjoyment 
is also part of the everyday landscape.

Presencia generosa, vocación de conectar y 
compartir. RS Max Dining es una experiencia 
a gran escala. Más que una mesa, un territorio 
donde el encuentro y la conversación fijan su 
lugar. Su sobre de cristal convierte el futbolín 
en un escenario para celebrar. Es carácter 
y hospitalidad, siempre abierto a hacer de 
cada partida un espectáculo sin fin y de cada 
comida, un banquete memorable. Y bajo 
esa superficie infinita, la energía del juego 
permanece disponible en todo momento, 
recordando que la diversión también forma 
parte del paisaje cotidiano.
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RS MAX DINING FOOTBALL TABLE
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Inspired by the geometry of billiards and one 
of the main avenues that shape Barcelona, 
the city it comes from, Diagonal draws a 
precise line connecting play, design, and 
art. A piece of serene, timeless beauty, born 
from the purity of its forms, its authenticity, 
and the ingenious combination of materials 
and colors. An exercise in absolute balance 
between design and playability, capable 
of transforming any space with elegance, 
character, and a bold, playful attitude.

Inspirado en la geometría del billar y en 
una de las grandes avenidas que vertebran 
Barcelona, su ciudad de origen, Diagonal 
traza una línea precisa entre juego, diseño 
y arte. Una pieza de belleza serena y 
atemporal, nacida de la pureza de sus formas, 
su autenticidad y la ingeniosa combinación de 
materiales y colores. Equilibrio absoluto entre 
diseño y jugabilidad, capaz de transformar 
cualquier estancia con elegancia, carácter y 
una actitud playful y decidida.
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YONOH
DIAGONAL INDOOR POOL TABLE
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DIAGONAL POOL TABLE
MOU FLOOR CUE RACK
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Diagonal pool table emerges as a piece 
that captures the gaze from afar. A refined 
structure shaped by planes that meet with 
precision, elevating the game with an almost 
unexpected sense of ease. The strength of its 
resilient materials conveys calm confidence, 
ready to step into covered outdoor settings. 
Every angle holds intention, every junction 
reveals a devotion to detail. Diagonal inhabits 
the space with distinct presence as a piece 
conceived to endure, where resilience 
becomes elegance and geometry transforms 
into a lasting gesture.

El billar Diagonal se presenta como una pieza 
que captura la mirada desde la distancia. Una 
estructura nítida, construida a partir de planos 
que se cruzan con precisión y elevan el juego 
con una naturalidad casi inesperada. La 
solidez de sus resistentes materiales expresa 
calma y determinación para lanzarse a 
ambientes exteriores cubiertos. Cada ángulo 
responde a una intención, cada encuentro 
revela el cuidado por el detalle. Diagonal 
habita el espacio con una belleza esencial. 
Una pieza concebida para perdurar, donde 
la resistencia se convierte en elegancia y la 
geometría en un gesto que permanece.
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DIAGONAL OUTDOOR POOL TABLE
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With its wood or HPL top, the Diagonal pool 
table takes on a new expression and becomes 
a dining table. A continuous surface that 
rests upon the geometry of play, redefining its 
presence within the space. The top conceals 
the baize while simultaneously revealing 
another way of inhabiting it: to share, to 
gather, to live together. A natural fusion of 
play and purpose, designed for spaces where 
every meter matters. Through this gesture, 
space is no longer a limitation and becomes 
an opportunity, expanding the possibilities of 
the Diagonal billiard table and extending its 
life beyond the game.

Con el sobre de madera y HPL, el billar 
Diagonal adopta una nueva expresión y 
se convierte en mesa de comedor. Una 
superficie continua que se posa sobre la 
geometría del juego y redefine su presencia 
en el espacio. El sobre cubre el tapete 
y, al mismo tiempo, revela otra forma de 
habitarlo: compartir, reunirse, convivir. Una 
fusión natural entre juego y funcionalidad 
pensada para entornos donde cada metro 
importa. Porque con este gesto, el espacio 
deja de ser una limitación y se transforma en 
oportunidad, multiplicando las posibilidades 
del billar Diagonal y prolongando su vida más 
allá de la partida.
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DIAGONAL TOP POOL TABLE
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Mou and Diagonal meet and begin to 
move together in a quiet choreography of 
complicity. The Mou floor cue rack is the 
essential companion to the Diagonal pool 
table, bringing order, balance, and calm to 
the game. Every accessory has its own space. 
Everything is within reach. Everything feels 
right. Space remains for music, for drinks, and 
for those small rituals that turn each match 
into a moment to step away, focus, share 
camaraderie, and embrace a bit of challenge.

Mou y Diagonal se encuentran y se mueven 
al unísono. Juntos bailan en una coreografía 
de complicidad. El carrito Mou es el 
complemento esencial del billar Diagonal, 
diseñado para acompañar el juego con orden, 
equilibrio y calma. Todos los accesorios 
encuentran su lugar. Todo está a mano. 
Todo cobra sentido. Incluso hay espacio 
para la música, para unas copas y para esos 
pequeños rituales que convierten cada 
partida en una experiencia de auténtica 
concentración, evasión, camaradería y reto. 
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In play, as in life, everything begins with a 
small act of daring. The willingness to go one 
step further, to test established boundaries 
without overstepping them. This is Track. A 
shuffleboard that reinterprets the game from 
its very essence, with a streamlined design 
and a bold, assured beauty. Steel defines the 
playing surface, the undisputed protagonist of 
the game. Distance becomes the challenge, 
only the path standing between you and your 
longed-for win. Each shot connecting origin 
and destination. Precision. Focus. Play.

En el juego, como en la vida, todo empieza 
con un gesto de audacia. Atreverse a ir un 
paso más allá, a retar los límites establecidos 
sin sobrepasarlos. Así es Track. Un 
shuffleboard que reinterpreta el juego desde 
la esencia, con un diseño de líneas mínimas y 
una belleza imponente y firme. El acero define 
la superficie como protagonista indiscutible 
del juego. La distancia se convierte en reto 
y solo la pista te separa de tu anhelo de 
victoria. Cada lanzamiento conecta el origen 
con el destino. Precisión, concentración y 
juego.
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RAFAEL RODRÍGUEZ
TRACK SHUFFLEBOARD TABLE
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TRACK SHUFFLEBOARD TABLE
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When play expands in scale, adaptability 
becomes essential. For this reason, Track 
appears in its Dining version, with a glass 
top that transforms the playing surface. 
The piece not only gains presence but also 
versatility, opening itself to new rhythms and 
new scenes. A single plane where the energy 
of play converses with the calm of the after-
dinner conversations. Fun comes to the table. 
Because play, accompanied by appetizers 
and drinks to share, takes on new meaning, 
multiplies enjoyment, and simply tastes better.

Cuando el juego adquiere grandes 
dimensiones, la adaptabilidad se hace 
esencial. Por eso, Track se presenta en 
versión Dining, con un sobre de cristal que 
transforma la pista. La pieza no solo gana 
presencia, también versatilidad, abriéndose 
a nuevos ritmos y nuevos escenarios. Un 
mismo plano donde la energía del juego 
dialoga con la calma de la sobremesa. La 
diversión se sirve en la mesa. Porque el 
juego, acompañado de aperitivos y bebidas 
para compartir, cobra un nuevo significado, 
multiplica la diversión y sabe mejor.

T R AC K  C O L L E C T I O N
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RAFAEL RODRÍGUEZ
TRACK DINING SHUFFLEBOARD TABLE
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Plec is a collection of tables that are as 
happy together as they are apart. With 
their accordion -shaped legs, they love 
creating light and shade effects with their 
symmetrical folds and sensual colors. 
Their sculptural design, which might seem 
classical at first, proves capable of adapting 
to every atmosphere. Metal gives them an 
industrial feel, and marble, the elegance and 
authenticity. Colors confer personality and 
uniqueness. And with the combination of 
these elements, Plec reveals its savoir-faire, 
Plec reveals its savoir-faire. 
The Plec collection includes rectangular and 
round occasional tables, a desk, a dining 
table, a pedestal and a shelving system.

Plec es una colección de mesas que se llevan 
bien tanto juntas como por separado. Con sus 
patas en forma de acordeón, juegan con la luz 
y crean efectos de luces y sombras con sus 
simétricos pliegues y sensuales colores. Su 
diseño escultural, que a simple vista podría 
parecer de estilo clásico, se adapta al 
entorno. El metal le confiere la fuerza y el 
look industrial y el mármol, la elegancia y la 
naturalidad. Y su gama de colores, el carácter 
y la singularidad. 
La colección Plec se compone de mesas de 
centro y auxiliares rectangulares y redondas, 
de un escritorio, de una mesa de comedor, un 
pedestal y una estantería.

P L E C  C O L L E C T I O N
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ANTONI PALLEJÀ OFFICE
PLEC TABLES



9 0 9 1 

T H E  A RT  O F  P L AY

R S  B A R C E LO N A

T H E  A RT  O F  P L AY

R S  B A R C E LO N A

P L E C  C O L L E C T I O N

R O O M : : .T H E  E X T R AO R D I N A RY  C O M M O N

P L E C  C O L L E C T I O N

R O O M : : .T H E  E X T R AO R D I N A RY  C O M M O N



9 2 9 3 

T H E  A RT  O F  P L AY

R S  B A R C E LO N A

T H E  A RT  O F  P L AY

R S  B A R C E LO N A

P L E C  C O L L E C T I O N

R O O M : : .T H E  E X T R AO R D I N A RY  C O M M O N

P L E C  C O L L E C T I O N

R O O M : : .T H E  E X T R AO R D I N A RY  C O M M O N



9 4 9 5 

T H E  A RT  O F  P L AY

R S  B A R C E LO N A

T H E  A RT  O F  P L AY

R S  B A R C E LO N A

Plec Shelving transcends the basic function 
of a shelving system to become an artistic 
expression, infusing both order and emptiness 
a sense of meaning. It expands vertically 
and horizontally, adapting its proportions to 
the space it inhabits and its uses to ever-
changing needs. Its precise folds preserve 
the sculptural and architectural essence of 
the Plec collection, creating a stage where 
stories, music, objects, art, and memories 
coexist. A solid metal structure ensures 
stability and balance; aluminum shelves 
bring lightness and strength. And a palette 
of 21 tones accompanies without imposing, 
elevating order into a form of art.

Plec Shelving trasciende la función básica 
de una estantería y la convierte en una 
expresión artística, dotando de intención y 
significado el orden e incluso el vacío. Se 
expande en vertical y horizontal para adaptar 
sus proporciones al espacio que habita y 
sus usos a las necesidades cambiantes. 
Sus pliegues perfectos preservan intacta la 
esencia escultórica y arquitectónica de la 
colección Plec, creando un escenario donde 
conviven historias, música, objetos, arte y 
recuerdos. Su sólida estructura metálica 
aporta estabilidad y equilibrio; sus estantes 
de aluminio, ligereza y resistencia. Y sus 
21 tonalidades acompañan sin imponerse, 
transformando el orden en una forma de arte.

P L E C  C O L L E C T I O N
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Seu is shaped on sports grounds. On the 
benches of courts and tracks, where time 
and shared use leave their mark. Through 
endless matches and whispered strategies 
under a rival’s watchful eye. That’s where 
its character comes from: resilient, raw, and 
direct. Its presence is light, almost silent, able 
to inhabit different spaces with ease. Beneath 
a refined aesthetic and understated design 
lies a thoughtful feature: a subtle curve that 
welcomes the body, offering comfort and rest. 
A pause. An invitation to stop, breathe, and 
reconnect. An honest design that embodies 
freedom, adaptability, and resilience.

Seu se forja en los terrenos deportivos. 
En los bancos de las canchas y las pistas, 
marcados por el paso del tiempo y el uso 
compartido. Por partidos interminables 
y estrategias susurradas bajo la atenta 
mirada del rival. De ahí hereda su carácter: 
resistente, crudo y directo. Su presencia 
es ligera, casi silenciosa, capaz de habitar 
distintos espacios con naturalidad. Bajo una 
estética y un diseño contenidos, esconde un 
gesto atento: una curva que acoge el cuerpo 
y le ofrece comodidad y descanso. Una 
pausa. Una invitación a detenerse, respirar y 
reconectar. Un diseño honesto que encarna 
libertad, adaptabilidad y resistencia.
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ANTONI PALLEJÀ OFFICE
SEU BENCH
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The Ombra stool reveals itself exactly as 
it truly and honestly is. Nothing to hide. Its 
clean, simple lines are its very structure. 
Strong and resilient, with a comfortable, 
generous, and ergonomic seat. Ombra is 
presence. The kind of piece that, without 
imposing, elevates the space. A functional 
design object where form and intention 
matter just as much as use. Days grow 
intense. Nights stretch long. So it waits 
discreet yet alert for its moment. Attentive to 
conversations at the bar; beside you at the 
office; sharing a bite on the terrace; lingering 
in the kitchen as dinner comes together. It 
always has a place reserved for you.

El taburete Ombra se muestra tal y como 
es. No tiene nada que ocultar. Sus formas 
limpias son su propia estructura. Firme 
y resistente, con una sentada cómoda, 
generosa y ergonómica. Ombra es presencia. 
Esa pieza que, sin imponerse, elevan el 
espacio. Un objeto de diseño funcional en 
el que la forma y la intención importan tanto 
como el uso. Sabe que los días son intensos 
y las noches se alargan. Por eso espera, 
alerta a que llegue su momento. Atento a tus 
conversaciones en el bar; acompañándote 
en la oficina; compartiendo un bocado en la 
terraza; aguardando a que la cena esté lista 
en la cocina. Siempre tiene un sitio reservado 
para ti. 

O M B R A   C O L L E C T I O N

R O O M : : .T H E  E S S E N T I A LS

EMILIANA DESIGN STUDIO
OMBRA STOOL
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If our game tables are miniature stadiums, 
Crew is the vantage point from which to 
watch the match and cheer on the team. A 
piece conceived for observing. An open seat 
for connection. A two-tiered multipurpose 
system that creates perspective and shapes 
conversation. Light in appearance; solid 
in essence. Its framework draws the line, 
defining balance while comfortably seating 
up to eight people. Crew moves effortlessly 
from one space to another, offering the 
functionality and flexibility that workspaces 
and shared areas require. It composes, shifts, 
and reconfigures. No anchors. No limits. A 
living installation, evolving with the scene and 
the team.

Si nuestras mesas de juego son miniestadios 
deportivos, Crew es el lugar desde
donde ver el partido y animar al equipo. Una 
pieza concebida para observar y participar. 
Un asiento abierto al encuentro. Una 
pieza multiusos en dos alturas que genera 
perspectiva y ordena la conversación. Ligera 
en apariencia; sólida en esencia. Su esqueleto 
define proporción y equilibrio acomodando 
hasta a ocho personas. Crew se mueve 
fácilmente de un espacio a otro para aportar 
la funcionalidad y flexibilidad que requieren 
los entornos de trabajo y espacios comunes. 
Se compone, se desplaza, se reconfigura. Sin 
anclajes. Sin límites. Una instalación viva que 
evoluciona con el escenario y el equipo.

C R E W  C O L L E C T I O N

R O O M : : .T H E  E S S E N T I A LS

C R E W  C O L L E C T I O N

R O O M : : .T H E  E S S E N T I A LS

RAFAEL RODRÍGUEZ
CREW STAND
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DESIGN • DISEÑO

Design begins with a spark. With a curious, 
restless gaze. With the will to improve the 
world that surrounds us. It’s intuition and it’s 
method. The ability to imagine what doesn’t 
yet exist, with aesthetic intention and formal 
rigor. Thinking before drawing. Simplifying 
until reaching the essential. Design is the act 
of making decisions. It’s balance between 
proportion and function, between emotion 
and precision. Every joint, every void, every 
volume responds to a reason. Designing 
is anticipating experience. Foreseeing the 
gesture. Giving coherence to matter.

Therein lies its value: in the constant pursuit 
of clarity. In the tension between the visible 
and the invisible, until they converge and 
the moment arrives when an idea becomes 
form. Design doesn’t chase trends. It pursues 
eternity.

El diseño nace de una chispa. De una mirada 
curiosa e inconformista. De la voluntad de 
mejorar el mundo que nos acoge. Es intuición 
y es método. Es la capacidad de imaginar 
lo que aún no existe. Con sentido estético y 
formal. Es pensar antes de trazar. Simplificar 
hasta llegar a lo esencial. El diseño es tomar 
decisiones. Es equilibrio entre proporción 
y función, entre emoción y precisión. Cada 
unión, cada curva, cada volumen responde a 
una razón. Diseñar es anticipar la experiencia. 
Es prever el gesto. Es dar coherencia a la 
materia.

Ahí reside su valor. En esa búsqueda 
constante de claridad. En la tensión entre lo 
visible y lo invisible, hasta que se encuentren 
y alcancen el momento en que la idea se 
convierte en forma. El diseño no sigue las 
tendencias. Persigue la eternidad.
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CRAFTSMANSHIP • OFICIO

Love for detail runs deep in our roots. It 
belongs to the craft. It lives in every learned 
gesture that, over time, becomes instinctive. 
More than forty years shaping, testing, and 
understanding materials have taught our 
hands to read them. To sense their character 
and draw out their essence. This is where 
the beauty of work well done resides. In the 
relentless pursuit. In the uncompromising 
eye that always looks closer. In that fleeting, 
almost imperceptible moment when heritage 
and the precision of a machine converge. 
Tradition and innovation moving toward 
a shared purpose. From that encounter, 
excellence emerges. Not as a goal. Not 
forced. Simply the natural expression of 
devotion to the craft.

El amor por el detalle nace de nuestras 
raíces. Es innato al oficio. Late en cada gesto 
aprendido que, con el tiempo, se convierte 
en instinto. Las manos expertas del maestro 
artesano y la experiencia tras más de 40 
años tocando y moldeando materiales nos 
permiten desentrañar su verdad. Su alma. 
Ahí reside la belleza del trabajo bien hecho. 
En esa búsqueda incansable. En esa mirada 
inconformista. Y en ese instante en el que el 
detalle artesanal de siempre y la precisión de 
la máquina se unen. Tradición y tecnología 
trabajando al unísono por un mismo propósito. 
De ese encuentro surge la excelencia. No 
como meta, sino como consecuencia natural 
del respeto y la admiración por el oficio.
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PLAYFULNESS • JUEGO

Play is a pure expression. A free, almost 
instinctive impulse that brings us back 
to what’s essential. It lets us be nothing 
more and nothing less than ourselves. To 
play is to inhabit the present with every 
sense awakened. Absorbing it. Savoring it. 
Stretching the here and now into something 
shared. Around the game, glances meet, 
hands exchange cues, time gently expands. 
Each match unfolds as a choreography 
of energy and emotion. A self-contained 
universe where the ordinary is elevated to the 
extraordinary. This is our understanding of 
play and the premise from which we design: 
to create experiences of intense living. No 
artifice. No script. Only the quiet pleasure 
of the moment. The subtle certainty that it’s 
truly ours. Because play reminds us that the 
ultimate luxury is to feel deeply alive.

El juego es un gesto puro. Un acto libre, casi 
instintivo, que nos devuelve a lo esencial. 
Nos permite ser nada más y nada menos 
que nosotros mismos. Jugar es estar en el 
presente con todos los sentidos despiertos. 
Absorbiendo, exprimiendo el aquí y el 
ahora. Es convertir un instante en territorio 
compartido. En torno al juego, las miradas se 
encuentran, las manos dialogan, el tiempo 
se dilata. Cada partida es una coreografía 
de energía y emoción. Un pequeño universo 
donde lo cotidiano se transforma en 
extraordinario. Así entendemos el juego y esa 
es la premisa con la que diseñamos para crear 
experiencias Intense Living. Sin artificios. 
Sin guion. Solo el placer del momento. De 
sentir que nos pertenece. Porque el juego nos 
recuerda que el verdadero lujo es sentir que 
estamos plenamente vivos.
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CUSTOMIZATION • COSTUMIZACIÓN

A Bespoke Expression

The luxury of finesse. Of details that elevate it 
to the exceptional. It’s in those quiet accents 
of distinction that a piece transcends and 
becomes singular, and exclusive. Custom 
design as a philosophy. It’s a way of honoring 
the needs, the ambitions, and —why not— the 
desires behind every project. Every client. 
You carry the vision. We bring the craft, the 
experience, and the assurance to turn it 
into something tangible. Refined. Intimate. 
Special. Let’s make it unique. Let it speak in 
bespoke design.

La singularidad como expresión

El lujo de la sutileza. De los detalles que 
lo hacen excepcional. Son esos pequeños 
toques de distinción los que convierten 
una pieza en exclusiva. Entendemos la 
personalización como un valor fundamental 
para adaptarse a las necesidades, exigencias 
y, por qué no, caprichos de cada proyecto, 
de cada cliente. Tú tienes la imagen en la 
cabeza. Nosotros aportamos la experiencia 
y la confianza para transformarla en una 
obra tangible, especial y personal. A medida, 
hecha para ser única.
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DESIGNERS • DISEÑADORES

Working with designers means opening our 
universe to their vision. Immersing ourselves 
in their creative freedom. Their art. Entering 
their process, their intuition, their singular 
way of understanding proportion and material. 
It’s about discovering new approaches to 
design and aesthetics. It’s about bringing 
talent together. Because each designer 
contributes a distinct voice. And within that 
exchange of perspectives, unexpected new 
forms of expression emerge.

Trabajar con diseñadores es abrir nuestro 
universo a su mirada. Empaparnos de su 
libertad creativa. Su arte. Sumergirnos en 
su proceso, su intuición, su forma única 
de entender la proporción y la materia. Es 
descubrir nuevas aproximaciones al diseño y 
a la estética. Es sumar talento. Porque cada 
diseñador aporta una voz propia. Y en ese 
diálogo, surgen nuevas formas de expresión 
artística.

Antoni Pallejà Office

Rafael RodríguezJosé Andrés

Emiliana Design Studio

Yonoh



1 2 4 1 2 5 

T H E  A RT  O F  P L AY

R S  B A R C E LO N A

T H E  A RT  O F  P L AY

R S  B A R C E LO N A

QUALITY • CALIDAD

La calidad como principio

La calidad, la resistencia al uso intenso y la 
permanencia no son promesas. Son el punto 
de partida, el eje sobre el que basamos todas 
las decisiones que tomamos en el desarrollo 
de nuestras piezas. Cada decisión nace 
de una idea clara: diseñar para perdurar. 
Por ello, seleccionamos materiales nobles 
de alta calidad y procesos de fabricación 
precisos que garanticen la longevidad y el 
carácter. Piezas pensadas para convivir con 
las personas y acompañarlas en los distintos 
capítulos de su vida.
Conocer el origen de cada material es parte 
del compromiso. Garantía de respeto por los 
recursos naturales. Analizar su capacidad 
para transformarse, reciclarse y renacer 
en nuevos usos es cuidar del ecosistema. 
Responsabilidad con el planeta. Proteger la 
salud y el bienestar de las personas reside 
en nuestra esencia. Coherencia con lo que 
queremos ser.

Quality as Principle 

Quality, resistance under intense use, and 
permanence aren’t promises. They’re the 
point of departure, the axis on which every 
decision is made in the development of our 
pieces rests. Each choice begins with a clear 
intention: to design for longevity. That’s why 
we select noble, high-quality materials and 
precise manufacturing processes that ensure 
durability and character. Pieces conceived to 
live alongside people. To accompany them 
through the different chapters of their lives.
Knowing the origin of every material is part of 
the commitment. A guarantee of respect for 
natural resources. Considering its capacity to 
transform, to be recycled, and to find another 
life in new uses is a way of caring for the 
ecosystem. Responsibility toward the planet. 
Protecting people’s health and well-being lies 
at our core. Coherence with who we aspire
to be.
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COMMITMENT • COMPROMISO

A Lasting Commitment

Well aware that our actions have 
consequences, we’re committed to designing 
and manufacturing in a sustainable way, 
focused on people’s well-being and respect for 
the environment. We manufacture ethically, 
using high-quality, long-lasting, and recyclable 
materials to create timeless pieces that 
transcend passing fads. We’re committed to 
local production and to processes that reduce 
our environmental impact. All with a simple 
intention: to live in a kinder, more respectful 
way and to feel proud of the imprint we leave 
behind.

“Our products are 98% recyclable.”

The RS Barcelona Commitment, along with 
the quality seals and certifications of the 
materials we use, is available on our website.

rsbarcelona.com/en/pages/we-care-for-the-future

Preservar y perdurar como compromiso

Conscientes de que nuestros actos tienen 
consecuencias, nos comprometemos a 
diseñar y fabricar de forma sostenible, 
enfocados en el bienestar de las personas y 
el respeto por el medio ambiente. Producimos 
de forma ética, con materiales de alta 
calidad y reciclables, con los que proponerte 
piezas que perduren, trascendiendo las 
modas pasajeras y superando la barrera del 
tiempo. Apostamos por la producción local 
y la fabricación mediante procesos que 
reducen nuestro impacto ecológico. Con la 
simple pretensión de vivir de una forma más 
respetuosa y amable y de sentirnos orgullosos 
de la huella que dejamos atrás. 

“Nuestros productos son reciclables en un 98 %”.

Consulta en nuestra web el Compromiso 
RS Barcelona y los sellos y etiquetas de 
calidad de los materiales que usamos en la 
producción de nuestras piezas.

rsbarcelona.com/pages/we-care-for-the-future
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STRUCTURE

MATERIALS

Structure and legs: Steel with cataphoretic coating 
process and micro textured powder coated polyester 
paint.
Top: 0.2 in | 0,5 cm thickness aluminum with micro 
textured powder coated polyester paint.
Drawer: Steel with cataphoretic coating process in 
satin finish powder coated polyester paint.
Net: Coated polyester fabric.

INCLUDES

Net 
Paddles set (2 units) 
Balls set (6 units)

YOU AND ME MONOCHROME PING-PONG TABLE

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

13N 
GREEN BEIGE

RAL 1000
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

14N
WARM SAGE

NCS S 
2010G20Y 
TEXTURED

3N
TRAFFIC RED

RAL 3020
TEXTURED

15N
EMERALD 

GREEN
NCS S 3060-

B90G
TEXTURED

4N
GREEN BLUE 

RAL 5001
TEXTURED

16N
PASTEL 
VIOLET

RAL 4009
TEXTURED

5N 
NORDIC 
GREEN
NCS S 

7005B80G
TE XTURED

17N 
PEACH ROSE
NCS S 0907-

Y70R
TEXTURED

6N 
TERRACOTTA
NCS S 4040-

Y80R
TEXTURED

18N
BORDEAUX

NCS S 
5540Y90R 
TEXTURED

7N 
SILK GREY
RAL 7044

TEXTURED

19N
GREY 

BROWN
RAL 8019

TEXTURED

8N
SULFUR 
YELLOW
RAL 1016

TEXTURED

20N
WINDOW 

GREY
RAL 7040

TEXTURED

9N 
COOL BLUE

NCS S 
1030R90B 
TEXTURED

21N
LIGHT IVORY

RAL 1015
TEXTURED

10N
STEEL BLUE

RAL 5011
TEXTURED

11N
SKY BLUE

5015
TEXTURED

12N
PURE 

ORANGE
RAL 2004

TEXTURED
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Product weight
220.5 lb | 100 kg

Packaging dimensions
88.6x52.8x21.3 in | 
225x134x54 cm

Packaging weight
265 lb | 120 kg

STANDARD 220 MEDIUM

Product weight
260 lb | 118 kg

Packaging dimensions
64.6x59.5x22.4 in | 
164x151x57 cm

Packaging weight
308.6 lb | 140 kg

STRUCTURE

TOPS & LEGS

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

MATERIALS

Structure: Steel with cataphoretic coating process 
and micro textured powder coated polyester paint.
Top: HPL (white or black).
Legs:  FSC/PEFC certificated iroko wood.
Net: Coated polyester fabric.

INCLUDES

Net 
Paddles set (2 units) 
Balls set (6 units)
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Product weight
220.5 lb | 100 kg

Packaging dimensions
88.6x52.8x21.3 in | 
225x134x54 cm

Packaging weight
265 lb | 120 kg

STANDARD 220 MEDIUM

Product weight
260 lb | 118 kg

Packaging dimensions
64.6x59.5x22.4 in | 
164x151x57 cm

Packaging weight
308.6 lb | 140 kg

IROKO
HPL

BLACK FINISH FOR COVERED OUTDOOR USE

ANTONI PALLEJÀ OFFICE
YOU AND ME OUTDOOR PING-PONG TABLE
ANTONI PALLEJÀ OFFICE
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STRUCTURE

TOPS & LEGS

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

MATERIALS

Structure: Steel with cataphoretic coating process 
and micro textured powder coated polyester paint.
Top: Walnut or oak wood.
Legs: Walnut or oak wood.
Net: Coated polyester fabric.

INCLUDES

Net 
Paddles set (2 units) 
Balls set (6 units)
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 c
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 c
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108 in | 274 cm 86.6 in | 220 cm

60
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47
 in
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12
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72
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 | 
18

4 
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60
 in
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15
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cm

Product weight
220.5 lb | 100 kg

Packaging dimensions
88.6x52.8x21.3 in | 
225x134x54 cm

Packaging weight
265 lb | 120 kg

STANDARD 220 MEDIUM

Product weight
260 lb | 118 kg

Packaging dimensions
64.6x59.5x22.4 in | 
164x151x57 cm

Packaging weight
308.6 lb | 140 kg

WALNUT OAK

285 Bench

180 Bench

120 Bench

220 Bench

160 Bench

50 Stool

Packaging
dimensions
116x19x6 in | 
295x48,3x15,2 cm

Packaging weight
88.2 lb | 40 kg

Packaging
dimensions
116x19x12 in | 
295x48,3x30,5 cm

Packaging weight
176.4 lb | 80 kg

Packaging
dimensions
75x19x6 in | 
190,5x48,3x15,2 cm

Packaging weight
60 lb | 27,2 kg

Packaging
dimensions
75x19x12 in | 
190,5x48,3x30,5 cm

Packaging weight
120 lb | 54,4 kg

Packaging
dimensions
52x19x6 in | 
132,1x48,3x15,2 cm

Packaging weight
42 lb | 19 kg

Packaging
dimensions
52x19x12 in | 
132,1x48,3x30,5 cm

Packaging weight
84 lb | 38,1 kg

Packaging
dimensions
90x19x6 in | 
231,1x48,3x15,2 cm

Packaging weight
72 lb | 32,6 kg

Packaging
dimensions
90x19x12 in | 
231,1x48,3x30,5 cm

Packaging weight
145 lb | 65,7 kg

Packaging
dimensions
70.9x19x6 in | 
180x48,3x15,2 cm

Packaging weight
57 lb | 26 kg

Packaging
dimensions
70.9x19x12 in | 
180x48,3x30,5 cm

Packaging weight
114.6 lb | 52 kg

Packaging
dimensions
24x19x6 in | 
61x48,3x15,2 cm

Packaging weight
20 lb | 9,1 kg

Packaging
dimensions
24x19x12 in | 
61x48,3x30,5 cm

Packaging weight
40 lb | 18,1 kg
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112.2 in | 285 cm

71 in | 180 cm

47 in | 120 cm

87 in | 220 cm

63 in | 160 cm

20 in | 50 cm

Product weight
83.7 lb | 38 kg

Product weight
55 lb | 25 kg

Product weight
38 lb | 17 kg

Product weight
70 lb | 31,4 kg

Product weight
49 lb | 22,2 kg

Product weight
17.8 lb | 8 kg

KIT 2 units
285 Bench

1 unit
285 Bench

1 unit
180 Bench

1 unit
120 Bench

1 unit
220 Bench

1 unit
160 Bench

1 unit
50 Bench

KIT 2 units
180 Bench

KIT 2 units
120 Bench

KIT 2 units
220 Bench

KIT 2 units
160 Bench

KIT 2 units
50 Bench

YOU AND ME INDOOR PING-PONG TABLE
ANTONI PALLEJÀ OFFICE

YOU AND ME BENCH
ANTONI PALLEJÀ OFFICE
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IROKO · INDOOR | OUTDOOR

Materials

Structure: Steel with cataphoretic coating 
process and micro textured powder coated 
polyester paint.
Seat: FSC/PEFC certificated iroko wood.

Product options

Ask for custom sizes.

SEAT

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

IROKO

OAK · INDOOR 

Materials

Structure: Steel with cataphoretic coating 
process and micro textured powder coated 
polyester paint.
Seat: FSC/PEFC certificated oak wood.

Product options

Ask for custom sizes.

Materials

Upholstery: Natté from Sunbrella (100% acrylic).

SEAT

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

OAK

Weight
4.4 lb  |  2 kg

Weight
3.6 lb  |  1,6 kg

Weight
2.4 lb  |  1 kg

Weight
1 lb  |  0,45 kg

220 120180 50285

Weight
3.1 lb  |  1,4 kg

160

Weight
5.8 lb  |  2,6 kg

1.
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112.2 in | 285 cm 20 in | 50 cm47 in | 120 cm63 in | 160 cm71 in | 180 cm87 in | 220 cm

BENCHES · CUSHIONS

SUNBRELLA 
NATTÉ NAT 
10020 140

WHITE

SUNBRELLA 
NATTÉ NAT 
10059 140

DARK TAUPE

STRUCTURE

STRUCTURE

SUNBRELLA

Product weight
280 lb | 127 kg

Packaging dimensions
66.1x30.3x72.4 in | 
168x77x184 cm

Packaging weight
374.8 lb | 170 kg

It comes assembled.

MATERIALS

Structure and legs: Steel with cataphoretic coating 
process and micro textured powder coated polyester 
paint.
Top: Aluminum with micro textured powder coated 
polyester paint.
Net: Coated polyester fabric.
Wood detail: FSC/PEFC certificated iroko wood.

INCLUDES

Net 
Paddles set (2 units) 
Balls set (6 units)
Storage bag

It comes assembled.
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STRUCTURE

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

13N 
GREEN BEIGE

RAL 1000
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

14N
WARM SAGE

NCS S 
2010G20Y 
TEXTURED

3N
TRAFFIC RED

RAL 3020
TEXTURED

15N
EMERALD 

GREEN
NCS S 3060-

B90G
TEXTURED

4N
GREEN BLUE 

RAL 5001
TEXTURED

16N
PASTEL 
VIOLET

RAL 4009
TEXTURED

5N 
NORDIC 
GREEN
NCS S 

7005B80G
TE XTURED

17N 
PEACH ROSE
NCS S 0907-

Y70R
TEXTURED

6N 
TERRACOTTA
NCS S 4040-

Y80R
TEXTURED

18N
BORDEAUX

NCS S 
5540Y90R 
TEXTURED

7N 
SILK GREY
RAL 7044

TEXTURED

19N
GREY 

BROWN
RAL 8019

TEXTURED

8N
SULFUR 
YELLOW
RAL 1016

TEXTURED

20N
WINDOW 

GREY
RAL 7040

TEXTURED

9N 
COOL BLUE

NCS S 
1030R90B 
TEXTURED

21N
LIGHT IVORY

RAL 1015
TEXTURED

10N
STEEL BLUE

RAL 5011
TEXTURED

11N
SKY BLUE

5015
TEXTURED

12N
PURE 

ORANGE
RAL 2004

TEXTURED

RS FOLDING MONOCHROME PING-PONG TABLE
RAFAEL RODRÍGUEZ
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Product weight
286.6 lb | 130 kg

Packaging dimensions
66.1x30.3x72.4 in | 
168x77x184 cm

Packaging weight
357 lb | 162 kg

It comes assembled.

MATERIALS

Structure: Steel with cataphoretic coating process 
and micro textured powder coated polyester paint.
Top: HPL (white or black).
Legs: FSC/PEFC certificated iroko wood.
Net: Coated polyester fabric.

INCLUDES

Net 
Paddles set (2 units) 
Balls set (6 units)
Storage bag

STRUCTURE & TOP

TOPS & LEGS

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

IROKO

30
 in

 | 
76

 c
m

64
 in

 | 
16

2,
5 

cm

108 in | 274 cm

60
 in

 | 
15

2,
5 

cm

72
 in

 | 
18

4 
cm

28 in | 71 cm

BLACK FINISH FOR COVERED OUTDOOR USE.

MATERIALS

Structure: Steel with cataphoretic coating process 
and micro textured powder coated polyester paint.
Top: 0.2 in | 0,5 cm thickness aluminum with micro 
textured powder coated polyester paint.
Legs: FSC/PEFC certificated iroko wood.
Net: Coated polyester fabric.

INCLUDES

Net 
Paddles set (2 units) 
Balls set (6 units)

STRUCTURE & TOP

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

13N 
GREEN BEIGE

RAL 1000
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

14N
WARM SAGE

NCS S 
2010G20Y 
TEXTURED

15N
EMERALD 

GREEN
NCS S 3060-

B90G
TEXTURED

4N
GREEN BLUE 

RAL 5001
TEXTURED

16N
PASTEL 
VIOLET

RAL 4009
TEXTURED

5N 
NORDIC 
GREEN
NCS S 

7005B80G
TEXTURED

17N 
PEACH ROSE
NCS S 0907-

Y70R
TEXTURED

6N 
TERRACOTTA
NCS S 4040-

Y80R
TEXTURED

18N
BORDEAUX

NCS S 
5540Y90R 
TEXTURED

19N
GREY 

BROWN
RAL 8019

TEXTURED

9N 
COOL BLUE

NCS S 
1030R90B 
TEXTURED

21N
LIGHT IVORY

RAL 1015
TEXTURED

10N
STEEL BLUE

RAL 5011
TEXTURED

Product weight
264.5 lb | 120 kg

Packaging dimensions
65x59.5x22 in | 
165x151x56 cm

Packaging weight
308.6 lb | 140 kg
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IROKO

LEGS

RS FOLDING PING-PONG TABLE
RAFAEL RODRÍGUEZ

RS STATIONARY PING-PONG TABLE
RAFAEL RODRÍGUEZ
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INCLUDES

Balls set (7 units)
2 extra players (1 per team)

STRUCTURE & LEGS

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

3N
TRAFFIC RED

RAL 3020
TEXTURED

4N
GREEN BLUE 

RAL 5001
TEXTURED

5N 
NORDIC 
GREEN

NCS 
S7005B80G
TEXTURED

6N 
TERRACOTTA
NCS S 4040-

Y80R
TEXTURED

7N 
SILK GREY
RAL 7044

TEXTURED

8N
SULFUR 
YELLOW
RAL 1016

TEXTURED

9N 
COOL BLUE

NCS S 
1030R90B 
TEXTURED

10N
STEEL BLUE

RAL 5011
TEXTURED

11N
SKY BLUE

5015
TEXTURED

12N
PURE 

ORANGE
RAL 2004

TEXTURED

Product weight
196.2 lb | 89 kg

Packaging dimensions
63.4x51.8x21.3 in | 
161x131x54 cm

Packaging weight
264.6 lb | 120 kg

Materials
Structure: Steel structure and micro textured 
powder coated polyester paint.
Field: HPL (green, cream or black).
Players:  Cast aluminium.
Handles: FSC/PEFC certificated iroko wood.

Materials
Inox finish:  Sand blasted stainless steel and 
metal varnish.
RAL Color finish: Stainless steel structure and 
micro textured powder coated polyester paint.
Field: HPL (green, grey or black).
Players:  Cast aluminium.
Handles: FSC/PEFC certificated iroko wood.

38
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59 in | 150 cm

OUTDOORINDOOR

13N 
GREEN BEIGE

RAL 1000
TEXTURED

14N
WARM SAGE

NCS S 
2010G20Y 
TEXTURED

15N
EMERALD 

GREEN
NCS S 3060-

B90G
TEXTURED

16N
PASTEL 
VIOLET

RAL 4009
TEXTURED

17N 
PEACH ROSE
NCS S 0907-

Y70R
TEXTURED

18N
BORDEAUX

NCS S 
5540Y90R 
TEXTURED

19N
GREY 

BROWN
RAL 8019

TEXTURED

20N
WINDOW 

GREY
RAL 7040

TEXTURED

21N
LIGHT IVORY

RAL 1015
TEXTURED

X
INOX

SHOT BLAS-
TING

MATERIALS

Structure: Stainless steel and micro textured powder 
coated polyester paint.
Field: HPL (black).
Players: Cast aluminium in gold and silver chrome 
plating.
Handles: Wood with polyester paint.
Gold chrome plating bearing: The score counter, ball 
bearing, screws and other small pieces.

INCLUDES

Balls set (7 units)
2 extra players (1 per team)

COLORS

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

+
GOLD CHROME

PLATING

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED
+

GOLD 
CHROME
PLATING

Product weight
196.2 lb | 89 kg

Packaging dimensions
63.4x51.8x21.3 in | 
161x131x54 cm

Packaging weight
264.6 lb | 120 kg
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RS2 FOOTBALL TABLE
RAFAEL RODRÍGUEZ

RS2 GOLD PING-PONG TABLE
RAFAEL RODRÍGUEZ
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MATERIALS

Outdoor Inox finish: Sand blasted stainless steel and 
metal varnish.
Outdoor RAL Color finish: Stainless steel structure and 
micro textured powder coated polyester paint.
Indoor RAL Color finish: Steel and micro textured 
powder coated polyester paint.
Glass: 0.4 in | 1 cm tempered glass. 
Field: HPL (green, grey or black).
Players: Cast aluminium.
Handles: FSC/PEFC certificated iroko wood.

INCLUDES

Balls set (7 units)
2 extra players (1 per team)

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

3N
TRAFFIC RED

RAL 3020
TEXTURED

4N
GREEN BLUE 

RAL 5001
TEXTURED

5N 
NORDIC 
GREEN

NCS 
S7005B80G
TEXTURED

6N 
TERRACOTTA
NCS S 4040-

Y80R
TEXTURED

7N 
SILK GREY
RAL 7044

TEXTURED

8N
SULFUR 
YELLOW
RAL 1016

TEXTURED

9N 
COOL BLUE

NCS S 
1030R90B 
TEXTURED

10N
STEEL BLUE

RAL 5011
TEXTURED

11N
SKY BLUE

5015
TEXTURED

12N
PURE 

ORANGE
RAL 2004

TEXTURED

13N 
GREEN BEIGE

RAL 1000
TEXTURED

14N
WARM SAGE

NCS S 
2010G20Y 
TEXTURED

15N
EMERALD 

GREEN
NCS S 3060-

B90G
TEXTURED

16N
PASTEL 
VIOLET

RAL 4009
TEXTURED

17N 
PEACH ROSE
NCS S 0907-

Y70R
TEXTURED

18N
BORDEAUX

NCS S 
5540Y90R 
TEXTURED

19N
GREY 

BROWN
RAL 8019

TEXTURED

20N
WINDOW 

GREY
RAL 7040

TEXTURED

21N
LIGHT IVORY

RAL 1015
TEXTURED

X
INOX

SHOT BLAS-
TING

Product weight
324 lb | 147 kg

Packaging dimensions and weight
Oval
80.7x55.1x27.6 in | 205x140x70 cm 
509.3 lb | 231 kg
Rectangular
66.9x55.1x27.6 in | 170x140x70 cm 
509.3 lb | 231 kg

It comes in two boxes.
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STRUCTURE & LEGS

39
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 | 
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0 
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MATERIALS

Structure: Steel with cataphoretic 
coating process and micro textured powder coated 
polyester paint.
Field: HPL (green, cream or black).
Players: Cast aluminium.
Handles: Legs: FSC/PEFC certificated iroko wood. 

INCLUDES

Balls set (7 units)
2 extra players (1 per team)

STRUCTURE

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

3N
TRAFFIC RED

RAL 3020
TEXTURED

8N
SULFUR 
YELLOW
RAL 1016

TEXTURED

11N
SKY BLUE

5015
TEXTURED

12N
PURE 

ORANGE
RAL 2004

TEXTURED

15N
EMERALD 

GREEN
NCS S 3060-

B90G
TEXTURED

Product weight
145.5 lb | 66 kg

Packaging dimensions
63x35.8x15.4 in | 
160x91x39 cm

Packaging weight
198.4 lb | 90 kg
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RS2 DINING FOOTBALL TABLE
JOSÉ ANDRÉS & RAFAEL RODRÍGUEZ

RS3 PING-PONG TABLE
RAFAEL RODRÍGUEZ
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MATERIALS

Inox finish:  Sand blasted stainless steel and metal 
varnish.
RAL Color finish: Steel with 
cataphoretic coating process and 
micro textured powder coated polyester paint.
Field: HPL (green, grey or black).
Legs: FSC/PEFC certificated iroko wood. 
Players: Cast aluminium.
Handles: FSC/PEFC certificated iroko wood.

INCLUDES

Balls set (7 units)
2 extra players (1 per team)

X
INOX

SAND BLASTED

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

13N 
GREEN BEIGE

RAL 1000
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

14N
WARM SAGE

NCS S 
2010G20Y 
TEXTURED

15N
EMERALD 

GREEN
NCS S 3060-

B90G
TEXTURED

4N
GREEN BLUE 

RAL 5001
TEXTURED

16N
PASTEL 
VIOLET

RAL 4009
TEXTURED

5N 
NORDIC 
GREEN
NCS S 

7005B80G
TEXTURED

17N 
PEACH ROSE
NCS S 0907-

Y70R
TEXTURED

6N 
TERRACOTTA
NCS S 4040-

Y80R
TEXTURED

18N
BORDEAUX

NCS S 
5540Y90R 
TEXTURED

19N
GREY 

BROWN
RAL 8019

TEXTURED

9N 
COOL BLUE

NCS S 
1030R90B 
TEXTURED

21N
LIGHT IVORY

RAL 1015
TEXTURED

10N
STEEL BLUE

RAL 5011
TEXTURED

STRUCTURE

Product weight
172 lb | 78 kg

Packaging dimensions
63.4x51.8x21.3 in | 161x131x54 
cm

Packaging weight
247.5 lb | 112 kg

59.5 in | 151 cm

36
 in

 | 
92

 c
m

34
 in

 | 
86

 c
m

51
 in

 | 
12

8 
cm

MATERIALS

Structure: Steel with cataphoretic coating process and 
micro textured powder coated polyester paint.
Field: HPL (black).
Legs: Dark stained FSC/PEFC certificated iroko wood. 
Players: Cast aluminium in gold and silver chrome 
plating.
Handles: Dark stained FSC/PEFC certificated iroko 
wood.
Gold chrome plating bearing: The score counter, ball 
bearing, screws and other small pieces.

INCLUDES

Balls set (7 units)
2 extra players (1 per team)

COLORS

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED
+

GOLD 
CHROME
PLATING

Product weight
172 lb | 78 kg

Packaging dimensions
63.4x51.8x21.3 in | 
161x131x54 cm

Packaging weight
247.5 lb | 112 kg

59.5 in  |  151 cm

36
 in

  |
  9

2 
cm

34
 in

  |
 8

6 
cm

51
 in

  |
  1

28
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m

IROKO

LEGS

RS3 WOOD FOOTBALL TABLE
RAFAEL RODRÍGUEZ

RS3 WOOD GOLD FOOTBALL TABLE
RAFAEL RODRÍGUEZ
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MATERIALS

Inox finish: Sand blasted stainless steel and metal 
varnish.
RAL Color finish: Steel with cataphoretic coating pro-
cess and micro textured powder coated polyester paint.
Glass: 0.4 in  |  1 cm tempered glass. 
Field: HPL (green, cream or black).
Legs: FSC/PEFC certificated iroko wood. 
Players: Cast aluminium.
Handles: FSC/PEFC certificated iroko wood. 

INCLUDES

Balls set (7 units)
2 extra players (1 per team)

X
INOX

SAND BLASTED

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

13N 
GREEN BEIGE

RAL 1000
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

14N
WARM SAGE

NCS S 
2010G20Y 
TEXTURED

15N
EMERALD 

GREEN
NCS S 3060-

B90G
TEXTURED

4N
GREEN BLUE 

RAL 5001
TEXTURED

16N
PASTEL 
VIOLET

RAL 4009
TEXTURED

5N 
NORDIC 
GREEN
NCS S 

7005B80G
TEXTURED

17N 
PEACH ROSE
NCS S 0907-

Y70R
TEXTURED

6N 
TERRACOTTA
NCS S 4040-

Y80R
TEXTURED

18N
BORDEAUX

NCS S 
5540Y90R 
TEXTURED

19N
GREY 

BROWN
RAL 8019

TEXTURED

9N 
COOL BLUE

NCS S 
1030R90B 
TEXTURED

21N
LIGHT IVORY

RAL 1015
TEXTURED

10N
STEEL BLUE

RAL 5011
TEXTURED

STRUCTURE

51
.2

 in
 | 

13
0 

cm

76.8 in | 195 cm

39
.4

 in
 | 

10
0 

cm

Product weight
295.4 lb | 134 kg

Packaging dimensions and weight
Oval
80.7x55.1x27.6 in | 205x140x70 cm 
529.1 lb | 240 kg
Rectangular
66.9x55.1x27.6 in | 170x140x70 cm 
496 lb | 225 kg

It comes in two boxes.

63 in | 160 cm

51
.2

 in
 | 

13
0 

cm

MATERIALS

Structure: Steel with cataphoretic coating process 
and micro textured powder coated polyester paint.
Field: HPL (green, black or grey).
Legs: FSC/PEFC certificated iroko wood. 
Players: Cast aluminium.
Handles: FSC/PEFC certificated iroko wood. 

INCLUDES

Balls set (7 units)
4 extra players (2 per team)

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

13N 
GREEN BEIGE

RAL 1000
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

14N
WARM SAGE

NCS S 
2010G20Y 
TEXTURED

15N
EMERALD 

GREEN
NCS S 3060-

B90G
TEXTURED

4N
GREEN BLUE 

RAL 5001
TEXTURED

16N
PASTEL 
VIOLET

RAL 4009
TEXTURED

5N 
NORDIC 
GREEN
NCS S 

7005B80G
TEXTURED

17N 
PEACH ROSE
NCS S 0907-

Y70R
TEXTURED

6N 
TERRACOTTA
NCS S 4040-

Y80R
TEXTURED

18N
BORDEAUX

NCS S 
5540Y90R 
TEXTURED

19N
GREY 

BROWN
RAL 8019

TEXTURED

9N 
COOL BLUE

NCS S 
1030R90B 
TEXTURED

21N
LIGHT IVORY

RAL 1015
TEXTURED

10N
STEEL BLUE

RAL 5011
TEXTURED

STRUCTURE

DELIVERY EXCEPTION

Product weight
275.6 lb | 125 kg

Packaging dimensions
113x51.2x22.8 in | 
287x130x58 cm

Packaging weight
467.4 lb | 212 kg

36
 in

 | 
92
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m

34
 in

 | 
86
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m

51
 in

 | 
12

8 
cm

108 in | 276 cm

IROKO IROKO

LEGS LEGS

RS3 WOOD DINING FOOTBALL TABLE
RAFAEL RODRÍGUEZ

RS MAX FOOTBALL TABLE
RAFAEL RODRÍGUEZ
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MATERIALS

Structure: Steel with cataphoretic coating process 
and micro textured powder coated polyester paint.
Field: HPL (green, black or grey).
Legs: FSC/PEFC certificated iroko wood. 
Glass: 0.4 in  |  1 cm templated glass.
Players: Cast aluminium.
Handles: FSC/PEFC certificated iroko wood. 

INCLUDES

Balls set (7 units)
4 extra players (2 per team)

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

13N 
GREEN BEIGE

RAL 1000
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

14N
WARM SAGE

NCS S 
2010G20Y 
TEXTURED

15N
EMERALD 

GREEN
NCS S 3060-

B90G
TEXTURED

4N
GREEN BLUE 

RAL 5001
TEXTURED

16N
PASTEL 
VIOLET

RAL 4009
TEXTURED

5N 
NORDIC 
GREEN
NCS S 

7005B80G
TEXTURED

17N 
PEACH ROSE
NCS S 0907-

Y70R
TEXTURED

6N 
TERRACOTTA
NCS S 4040-

Y80R
TEXTURED

18N
BORDEAUX

NCS S 
5540Y90R 
TEXTURED

19N
GREY 

BROWN
RAL 8019

TEXTURED

9N 
COOL BLUE

NCS S 
1030R90B 
TEXTURED

21N
LIGHT IVORY

RAL 1015
TEXTURED

10N
STEEL BLUE

RAL 5011
TEXTURED

STRUCTURE

DELIVERY EXCEPTION

Product weight 
619.5 lb | 281 kg 

Packaging dimensions and weight 
115.7x55.5x26.8 in | 294x141x68 cm
817.9 lb | 371 kg 

It comes in two boxes

39
.4

 in
 | 

10
0 

cm
51

.2
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n 
| 1

30
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m

113.4 in | 288 cm

SIMONIS 
760-860

GREY

IROKO WALNUT OAK

SIMONIS 
760-860
BLACK

SIMONIS 
760-860

BURGUNDY

SIMONIS 
760-860
POWDER 

BLUE

SIMONIS 
760-860
SPRUCE

SIMONIS 
760-860

SLATE
GREY

SIMONIS 
760-860

GOLD

GORINA 
GRANITO
BASALT
R-SAND

SIMONIS 
760-860
MARINE 

BLUE

SIMONIS 
760-860

ELECTRIC 
BLUE

STRUCTURE

CLOTH

LEGS

MATERIALS

Structure: Steel with micro textured powder coated 
polyester paint.
Cloth: Simonis 90% worsted wool and 10% nylon or 
Gorina Basalt, 85% worsted wool and 15% nylon.
Board: 0.79 in | 20 mm thickness 1 piece fibre cement.
Legs: FSC/PEFC certificated iroko wood.
Cushion: K66 premium rubber cushion.

INCLUDES

Balls set (16 Aramith Premium Balls)
2 Cues (Dufferin club cue Canadian Maple)
1 triangle
12 Chalk Master
1 Table Brush

DELIVERY EXCEPTION

Product weight
482.8 lb | 219 kg

Packaging dimensions
98.4x58.3x22 in |  
250x148x56 cm

Packaging weight
617.3 lb | 280 kg

Product weight
579.8 lb | 263 kg

Packaging dimensions
107.9x63.4x22 in |   
274x161x56

Packaging weight
705.5 lb | 320  kg

6FT AMERICAN 7FT AMERICAN

Playing area: 78.7x39.4 in | 200x100 cm

31
.4

 in
 | 

80
 c

m

92.7 in | 235,5 cm

53
.1 

in
 | 

13
5 

cm

8FT AMERICAN

Playing area: 88.2x44.1 in | 224x112 cm

31
.4

 in
 | 

80
 c

m

102.4 in | 260 cm

59
.7

 in
 | 

15
2 

cm

Product weight
418.9 lb | 190 kg 

Packaging dimensions
88.6x52.8x22 in |  
225x134x56 cm

Packaging weight
540 lb | 245 kg

Playing area: 70.9x35.5 in | 180x90 cm

31
.4

 in
 | 

80
 c

m

82.3 in | 209 cm

48
  i

n 
| 1

22
 c

m

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

3N
TRAFFIC RED

RAL 3020
TEXTURED

4N
GREEN BLUE 

RAL 5001
TEXTURED

9N 
COOL BLUE

NCS S 
1030R90B 
TEXTURED

5N 
NORDIC 
GREEN
NCS S 

7005B80G
TEXTURED

13N 
GREEN BEIGE

RAL 1000
TEXTURED

19N
GREY 

BROWN
RAL 8019

TEXTURED

18N
BORDEAUX

NCS S 
5540Y90R 
TEXTURED

10N
STEEL BLUE

RAL 5011
TEXTURED

10N
STEEL BLUE

RAL 5011
TEXTURED

11N
SKY BLUE
RAL 5015

TEXTURED

14N
WARM SAGE

NCS S 
2010G20Y 
TEXTURED

IROKO

LEGS

RS MAX DINING FOOTBALL TABLE
RAFAEL RODRÍGUEZ

DIAGONAL INDOOR POOL TABLE
YONOH
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IROKO

STRUCTURE

CLOTH

LEGS

MATERIALS

Structure: Primer coated steel with micro textured 
powder coated polyester paint.
Cloth: Solids from Sunbrella (100% acrylic).
Board: 0.79 in | 20 mm thickness 1 piece fibre cement.
Legs: FSC/PEFC certificated iroko wood.
Cushion: K66 premium rubber cushion.

INCLUDES

Protective cover 
Balls set (16 Aramith Premium Balls)
2 Cues (Dufferin club cue Canadian Maple)
1 triangle
12 Chalk Master
1 Table Brush

DELIVERY EXCEPTION

Product weight
482.8 lb | 219 kg

Packaging dimensions
98.4x58.3x22 in |  
250x148x56 cm

Packaging weight
617.3 lb | 280 kg

Product weight
579.8 lb | 263 kg

Packaging dimensions
107.9x63.4x22 in |   
274x161x56

Packaging weight
705.5 lb | 320 kg

6FT AMERICAN 7FT AMERICAN

Playing area: 78.7x39.4 in | 200x100 cm

31
.4

 in
 | 

80
 c

m

92.7 in | 235,5 cm

53
.1 

in
 | 

13
5 

cm

8FT AMERICAN

Playing area: 88.2x44.1 in | 224x112 cm

31
.4

 in
 | 

80
 c

m

102.4 in | 260 cm

59
.7

 in
 | 

15
2 

cm

Product weight
418.9 lb | 190 kg 

Packaging dimensions
88.6x52.8x22 in |  
225x134x56 cm

Packaging weight
540 lb | 245 kg

Playing area: 70.9x35.5 in | 180x90 cm

31
.4

 in
 | 

80
 c

m

82.3 in | 209 cm

48
  i

n 
| 1

22
 c

m

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

6N
TERRACOTTA

NCS S 
4040Y80R 
TEXTURED

9N 
COOL BLUE

NCS S 
1030R90B 
TEXTURED

14N
WARM SAGE

NCS S 
2010G20Y
TEXTURED

COVERED OUTDOOR USE

SUNBRELLA 
NATTÉ NAT 
10063 140

Charcoal Chiné

SUNBRELLA 
NATTÉ NAT 
10030 140

Black (Sooty)

SUNBRELLA 
SOLIDS

Antelope 107

SUNBRELLA 
NATTÉ NAT 
10022 140
Grey Chiné

SUNBRELLA 
SOLIDS

Celadon P103

IROKO IROKO
HPL

WALNUT OAK

INDOOR FINISHES COVERED OUTDOOR FINISHES

MATERIALS

Indoor top: Cross-ply and FSC/PEFC  certificated iroko, 
walnut or oak finish.
Outdoor top: Cross-ply with water-repellent MDF and 
HPL veneer (white, black and iroko finish).

It comes in three pieces.

Product weight
105.8 lb | 48 kg

Packaging dimensions
57.1x34.6x15 in | 
145x88x38 cm

Packaging weight
150 lb | 68 kg Indoor
176 | 80 kg Outdoor

Product weight
132.3 lb | 60 kg

Packaging dimensions
63.8x37.8x15 in | 
162x96x38 cm

Packaging weight
176.4 lb | 80 kg Indoor
220.5 | 100 kg Outdoor

6FT AMERICAN 7FT AMERICAN 8FT AMERICAN

Product weight
79.3 lb | 36 kg

Packaging dimensions
53.5x44.9x13.4 in | 
136x114x34 cm

Packaging weight
141 lb | 64 kg Indoor
167.6 | 76 kg Outdoor

WHITE
HPL

BLACK
HPL

48
 in

  |
  1

22
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m

41.1 in | 104,5 cm

82.3 in | 209 cm
1 in | 2 cm

53
 in

  |
  1

35
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m

31 in | 78,4 cm

93 in | 235,5 cm

1 in | 2 cm

59
.7

 in
 | 

15
2 

cm

33.6 in | 86,5 cm

102.4 in | 260 cm

1 in | 2 cm

DIAGONAL OUTDOOR FOOTBALL TABLE
YONOH

DIAGONAL TOP
YONOH
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STRUCTURE

TRAYS

MATERIALS

Structure: Steel finished with micro textured powder 
coated polyester paint.
Trays: Iroko, walnut or oak.

INCLUDES
Wheels

The floor cue rack does not include the Diagonal 
accessories. They come with the pool table.

STRUCTURE

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

3N
TRAFFIC RED

RAL 3020
TEXTURED

4N
GREEN BLUE 

RAL 5001
TEXTURED

9N 
COOL BLUE

NCS S 
1030R90B 
TEXTURED

5N 
NORDIC 
GREEN
NCS S 

7005B80G
TEXTURED

13N 
GREEN BEIGE

RAL 1000
TEXTURED

19N
GREY 

BROWN
RAL 8019

TEXTURED

18N
BORDEAUX

NCS S 
5540Y90R 
TEXTURED

10N
STEEL BLUE

RAL 5011
TEXTURED

10N
STEEL BLUE

RAL 5011
TEXTURED

11N
SKY BLUE
RAL 5015

TEXTURED

14N
WARM SAGE

NCS S 
2010G20Y 
TEXTURED

IROKO WALNUT OAK

Product weight
33 lb | 15 kg

Packaging dimensions
19.6x18.1x32.2 in |  
50x46x82 cm

Packaging weight
39.7 lb | 18 kg

24
 in

 | 
61

,7
 c

m

16
 in

 | 
 4

1 
cm

16.3 in |  41,5 cm

STRUCTURE

TRAYS

MATERIALS

Structure: Primer coated steel with micro textured 
powder coated polyester paint.
Trays: HPL (white, black or iroko finish).
Wooden details: Iroko wood.

INCLUDES

Wheels
Protective cover

The floor cue rack does not include the Diagonal 
accessories. They come with the pool table.

Product weight
35.3 lb | 16 kg

Packaging dimensions
19.6x18.1x32.2 in |  
50x46x82 cm

Packaging weight
41.9 lb | 19 kg

24
 in

 | 
61

,7
 c

m

16
 in

 | 
 4

1 
cm

16.3 in |  41,5 cm

COVERED OUTDOOR USE

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

6N
TERRACOTTA

NCS S 
4040Y80R 
TEXTURED

9N 
COOL BLUE

NCS S 
1030R90B 
TEXTURED

14N
WARM SAGE

NCS S 
2010G20Y
TEXTURED

WHITE
HPL

IROKO
HPL

BLACK
HPL

MOU INDOOR FLOOR CUE RACK
YONOH

MOU OUTDOOR FLOOR CUE RACK
YONOH
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MATERIALS

Structure: Steel with cataphoretic coating process 
and micro textured powder coated polyester paint.
Playing field: Steel with cataphoretic coating process 
and bicomponent epoxy resin.
Legs: FSC/PEFC certificated iroko wood.
Inner lining: Texfel Eco 9 100% PET (60% recycled).

INCLUDES

Puck set (8 units).
450g shuffleboard powder
Shuffleboard cleaner
Shuffleboard silicone polish

STRUCTURE AND PLAYING FIELD

DELIVERY EXCEPTION

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

3N
TRAFFIC RED

RAL 3020
TEXTURED

4N
GREEN BLUE 

RAL 5001
TEXTURED

5N 
NORDIC 
GREEN
NCS S 

7005B80G
TEXTURED

6N 
TERRACOTTA
NCS S 4040-

Y80R
TEXTURED

7N 
SILK GREY
RAL 7044

TEXTURED

8N
SULFUR 
YELLOW
RAL 1016

TEXTURED

9N 
COOL BLUE

NCS S 
1030R90B 
TEXTURED

10N
STEEL BLUE

RAL 5011
TEXTURED

11N
SKY BLUE

5015
TEXTURED

13N 
GREEN BEIGE

RAL 1000
TEXTURED

14N
WARM SAGE

NCS S 
2010G20Y 
TEXTURED

16N
PASTEL 
VIOLET

RAL 4009
TEXTURED

17N 
PEACH ROSE
NCS S 0907-

Y70R
TEXTURED

18N
BORDEAUX

NCS S 
5540Y90R 
TEXTURED

19N
GREY 

BROWN
RAL 8019

TEXTURED

20N
WINDOW 

GREY
RAL 7040

TEXTURED

INNER LINING LEGS

TEXFEL ECHO
GM-08

ASH

TEXFEL 
ECHO
NO-00

DEEP BLACK

TEXFEL INTE-
RIORS

539
BURGUNDY

TEXFEL 
ECHO
AZ-05

SKY

TEXFEL 
ECHO
VR-07

SAGE TEA

TEXFEL 
ECHO
BE-32
CLAY

TEXFEL 
ECHO
BE-07

PEARL BEIGE

TEXFEL 
ECHO
BO-00
SNOW

IROKO

9FT AMERICAN 12FT AMERICAN 14FT AMERICAN

Product weight 
298 lb | 135 kg

Packaging dimensions
Box 1 64.6x35.8x27.2 in | 164X91X69 cm
Box 2 102.3x25.6x15 in | 260X65X38 cm

Packaging weight 
Box 1 361.6 lb | 164 kg
Box 2 145.5 in | 66 kg

32
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117.7 in | 299 cm

20
.1 

in
 | 

51
 c

m

31
.9

 in
 | 

81
 c

m

96.1 in | 244 cm

32
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143.5 in | 364,5 cm
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31
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126 in | 320 cm

Product weight 
397 lb | 180 kg

Packaging dimensions
Box 1 75.6x35.8x27.2 in | 192x91x69 cm
Box 2 130x24.8x15.7in | 330x66x40 cm

Packaging weight
Box 1 407.9 lb | 185 kg
Box 2 178.6 lb | 81 kg

32
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m

170.3 in | 432,5 cm

20
.1 

in
 | 
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 c
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31
.9
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 | 

81
 c

m

152 in | 386 cm

Product weight 
480 lb | 218 kg

Packaging dimensions
Box 1 88.6x36.6x29.5 in | 225X93X75 cm
Box 2 156.7x24.8x13.4in | 398X63X34 cm

Packaging weight  
Box 1 485 lb | 220 kg
Box 2 220.5 in | 100 kg

MATERIALS

Structure: Steel with cataphoretic coating process 
and micro textured powder coated polyester paint.
Glass: 0.4 in | 1 cm templated glass.
Playing field: Steel with cataphoretic coating process 
and bicomponent epoxy resin.
Legs: FSC/PEFC certificated iroko wood.
Inner lining: Texfel Eco 9 100% PET (60% recycled).

INCLUDES

Puck set (8 units).
450g shuffleboard powder
Shuffleboard cleaner
Shuffleboard silicone polish

STRUCTURE AND PLAYING FIELD

DELIVERY EXCEPTION

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

3N
TRAFFIC RED

RAL 3020
TEXTURED

4N
GREEN BLUE 

RAL 5001
TEXTURED

5N 
NORDIC 
GREEN
NCS S 

7005B80G
TEXTURED

6N 
TERRACOTTA
NCS S 4040-

Y80R
TEXTURED

7N 
SILK GREY
RAL 7044

TEXTURED

8N
SULFUR 
YELLOW
RAL 1016

TEXTURED

9N 
COOL BLUE

NCS S 
1030R90B 
TEXTURED

10N
STEEL BLUE

RAL 5011
TEXTURED

11N
SKY BLUE

5015
TEXTURED

13N 
GREEN BEIGE

RAL 1000
TEXTURED

14N
WARM SAGE

NCS S 
2010G20Y 
TEXTURED

16N
PASTEL 
VIOLET

RAL 4009
TEXTURED

17N 
PEACH ROSE
NCS S 0907-

Y70R
TEXTURED

18N
BORDEAUX

NCS S 
5540Y90R 
TEXTURED

19N
GREY 

BROWN
RAL 8019

TEXTURED

20N
WINDOW 

GREY
RAL 7040

TEXTURED

INNER LINING

9FT AMERICAN 12FT AMERICAN 14FT AMERICAN

TEXFEL ECHO
GM-08

ASH

TEXFEL 
ECHO
NO-00

DEEP BLACK

TEXFEL INTE-
RIORS

539
BURGUNDY

TEXFEL 
ECHO
AZ-05

SKY

TEXFEL 
ECHO
VR-07

SAGE TEA

TEXFEL 
ECHO
BE-32
CLAY

TEXFEL 
ECHO
BE-07

PEARL BEIGE

TEXFEL 
ECHO
BO-00
SNOW

Product weight 
705.4 lb | 320 kg

Packaging dimensions
Box 1 88.6x36.6x29.5 in | 225X93X75 cm
Box 2 156.7x24.8x13.4in | 398X63X34 cm
Box 3 118.1x35.8x4.7 in | 300X91X12.5 cm

Packaging weight  
Box 1 485 lb | 220 kg
Box 2 220.5 in | 100 kg
Box 3 253.5 in | 115 kg

Product weight 
584 lb | 265 kg

Packaging dimensions
Box 1 75.6x35.8x27.2 in | 192x91x69 cm
Box 2 130x24.8x15.7in | 330x66x40 cm
Box 3 90.5x35.8x4.7 in | 230x91x12,5 cm

Packaging weight
Box 1 407.9 lb | 185 kg
Box 2 178.6 lb | 81 kg
Box 3 180.8 in | 82 kg

Product weight 
430 lb | 195 kg

Packaging dimensions
Box 1 64.6x35.8x27.2 in | 164X91X69 cm
Box 2 102.3x25.6x15 in | 260X65X38 cm
Box 3 64.6x35.8x4.7 in | 164X91X12,5 cm

Packaging weight 
Box 1 361.6 lb | 164 kg
Box 2 145.5 in | 66 kg
Box 3 127.9 in | 58 kg

LEGS

IROKO

96 in | 243,8 cm

39
.4

 in
 | 

10
0 

cm

31
.8

 in
 | 

80
,8

 c
m

19.8 in | 50,4 cm

31.8 in | 80,8 cm

96 in | 243,8 cm
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31.8 in | 80,8 cm

126 in | 320 cm
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112.5 in | 286 cm
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170 in | 431,8 c

19.8 in | 50,4 cm

31.8 in | 80,8 cm

152 in | 386 cm

117.7 in | 299 cm

TRACK SHUFFLEBOARD TABLE
RAFAEL RODRÍGUEZ

TRACK DINING SHUFFLEBOARD TABLE
RAFAEL RODRÍGUEZ
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MATERIALS

Steel with cataphoretic coating process and micro 
textured powder coated polyester paint.
Top: Steel or marble.
All the table sizes include levelers.

PRODUCT OPTIONS

Steel legs and top or steel legs and marble top. 

STEEL

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

3N
TRAFFIC RED

RAL 3020
TEXTURED

4N
GREEN BLUE 

RAL 5001
TEXTURED

5N 
NORDIC 
GREEN
NCS S 

7005B80G
TEXTURED

6N 
TERRACOTTA
NCS S 4040-

Y80R
TEXTURED

7N 
SILK GREY
RAL 7044

TEXTURED

8N
SULFUR 
YELLOW
RAL 1016

TEXTURED

9N 
COOL BLUE

NCS S 
1030R90B 
TEXTURED

10N
STEEL BLUE

RAL 5011
TEXTURED

11N
SKY BLUE

5015
TEXTURED

12N
PURE 

ORANGE
RAL 2004

TEXTURED

13N 
GREEN BEIGE

RAL 1000
TEXTURED

14N
WARM SAGE

NCS S 
2010G20Y 
TEXTURED

15N
EMERALD 

GREEN
NCS S 3060-

B90G
TEXTURED

16N
PASTEL 
VIOLET

RAL 4009
TEXTURED

17N 
PEACH ROSE
NCS S 0907-

Y70R
TEXTURED

18N
BORDEAUX

NCS S 
5540Y90R 
TEXTURED

19N
GREY 

BROWN
RAL 8019

TEXTURED

20N
WINDOW 

GREY
RAL 7040

TEXTURED

21N
LIGHT IVORY

RAL 1015
TEXTURED

MARBLE

WHITE 
CARRARA

BLACK 
MARQUINA

RED FRANCIA GREEN AVER

LARGE MEDIUM SMALL

Steel
Product weight
52.5 lb | 23,8 kg
Packaging dimensions
47.2x26.4x14.2 in | 120x67x36cm
Packaging weight
59.5 lb | 27 kg

Marble
Product weight
92.6 lb | 42 kg
Packaging dimensions
49.2x27.6x19.6 in | 125x70x50 cm
Packaging weight
136.7 lb | 62 kg

Steel
Product weight
45.2 lb | 20,5 kg
Packaging dimensions
30x30x15.7 in | 76x76x40 cm
Packaging weight
52.9 lb | 24 kg

Marble
Product weight
75 lb | 34 kg
Packaging dimensions
31.5x31.5x22.4 in | 80x80x57 cm
Packaging weight
101.4 lb | 46 kg

Steel
Product weight
18.3 lb | 8,3 kg
Packaging dimensions
16.5x16.5x20.5 in | 42x42x52 cm
Packaging weight
22 lb | 10 kg

Marble
Product weight
25.6 lb | 11,6 kg
Packaging dimensions
25.9x24x19.6 in | 66x61x50 cm
Packaging weight
35.3 lb | 16 kg
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MATERIALS

Steel with cataphoretic coating process and micro 
textured powder coated polyester paint.
Top: Steel or marble.
All the table sizes include levelers.

PRODUCT OPTIONS

Steel legs and top or steel legs and marble top. 

STEEL

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

3N
TRAFFIC RED

RAL 3020
TEXTURED

4N
GREEN BLUE 

RAL 5001
TEXTURED

5N 
NORDIC 
GREEN
NCS S 

7005B80G
TEXTURED

6N 
TERRACOTTA
NCS S 4040-

Y80R
TEXTURED

7N 
SILK GREY
RAL 7044

TEXTURED

8N
SULFUR 
YELLOW
RAL 1016

TEXTURED

9N 
COOL BLUE

NCS S 
1030R90B 
TEXTURED

10N
STEEL BLUE

RAL 5011
TEXTURED

11N
SKY BLUE

5015
TEXTURED

12N
PURE 

ORANGE
RAL 2004

TEXTURED

13N 
GREEN BEIGE

RAL 1000
TEXTURED

14N
WARM SAGE

NCS S 
2010G20Y 
TEXTURED

15N
EMERALD 

GREEN
NCS S 3060-

B90G
TEXTURED

16N
PASTEL 
VIOLET

RAL 4009
TEXTURED

17N 
PEACH ROSE
NCS S 0907-

Y70R
TEXTURED

18N
BORDEAUX

NCS S 
5540Y90R 
TEXTURED

19N
GREY 

BROWN
RAL 8019

TEXTURED

20N
WINDOW 

GREY
RAL 7040

TEXTURED

21N
LIGHT IVORY

RAL 1015
TEXTURED

MARBLE

WHITE 
CARRARA

BLACK 
MARQUINA

RED FRANCIA GREEN AVER

LARGE SMALL

Steel
Product weight
44 lb | 29 kg
Packaging dimensions
37.4x37.4x19.7 in | 95x95x50 cm
Packaging weight
66.2 lb | 30 kg

Marble
Product weight
114.6 lb | 52 kg
Packaging dimensions
39.8x39.8x21.8 in | 101x101x55,5 cm
Packaging weight
138.9 lb | 63 kg

Steel
Product weight
30.9 lb | 14 kg
Packaging dimensions
22x21.3x27.2 in | 56x54x69 cm
Packaging weight
33.1 lb | 15 kg

Marble
Product weight
48.5 lb | 22 kg
Packaging dimensions
25.6x23.6x27.2 in | 65x60x69 cm
Packaging weight
55.1 lb | 25 kg
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PLEC RECTANGULAR OCCASIONAL TABLE
ANTONI PALLEJÀ OFFICE

PLEC ROUND OCCASIONAL TABLE
ANTONI PALLEJÀ OFFICE
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MATERIALS

Steel with cataphoretic coating process and micro 
textured powder coated polyester paint.
Top: Steel or marble.
Include levelers.

PRODUCT OPTIONS

Steel legs and top or steel legs and marble top. 

STEEL

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

3N
TRAFFIC RED

RAL 3020
TEXTURED

4N
GREEN BLUE 

RAL 5001
TEXTURED

5N 
NORDIC 
GREEN
NCS S 

7005B80G
TEXTURED

6N 
TERRACOTTA
NCS S 4040-

Y80R
TEXTURED

7N 
SILK GREY
RAL 7044

TEXTURED

8N
SULFUR 
YELLOW
RAL 1016

TEXTURED

9N 
COOL BLUE

NCS S 
1030R90B 
TEXTURED

10N
STEEL BLUE

RAL 5011
TEXTURED

11N
SKY BLUE

5015
TEXTURED

12N
PURE 

ORANGE
RAL 2004

TEXTURED

13N 
GREEN BEIGE

RAL 1000
TEXTURED

14N
WARM SAGE

NCS S 
2010G20Y 
TEXTURED

15N
EMERALD 

GREEN
NCS S 3060-

B90G
TEXTURED

16N
PASTEL 
VIOLET

RAL 4009
TEXTURED

17N 
PEACH ROSE
NCS S 0907-

Y70R
TEXTURED

18N
BORDEAUX

NCS S 
5540Y90R 
TEXTURED

19N
GREY 

BROWN
RAL 8019

TEXTURED

20N
WINDOW 

GREY
RAL 7040

TEXTURED

21N
LIGHT IVORY

RAL 1015
TEXTURED
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Steel
Product weight
90.4 lb | 41 kg
Packaging dimensions
47.2x2.4x36.6 in | 120x67x93 cm
Packaging weight
103.6 lb | 47 kg

Marble
Product weight
134.5 lb | 61 kg
Packaging dimensions
49.2x27.5x38 in | 125x70x96,5 cm
Packaging weight
185.2 lb | 84 kg

13N 
GREEN BEIGE

RAL 1000
TEXTURED

WHITE 
CARRARA

BLACK 
MARQUINA

RED FRANCIA GREEN AVER

MARBLE

MATERIALS

Steel with cataphoretic coating process and micro 
textured powder coated polyester paint.

STEEL

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

3N
TRAFFIC RED

RAL 3020
TEXTURED

4N
GREEN BLUE 

RAL 5001
TEXTURED

5N 
NORDIC 
GREEN
NCS S 

7005B80G
TEXTURED

6N 
TERRACOTTA
NCS S 4040-

Y80R
TEXTURED

7N 
SILK GREY
RAL 7044

TEXTURED

8N
SULFUR 
YELLOW
RAL 1016

TEXTURED

9N 
COOL BLUE

NCS S 
1030R90B 
TEXTURED

10N
STEEL BLUE

RAL 5011
TEXTURED

11N
SKY BLUE

5015
TEXTURED

12N
PURE 

ORANGE
RAL 2004

TEXTURED

13N 
GREEN BEIGE

RAL 1000
TEXTURED

14N
WARM SAGE

NCS S 
2010G20Y 
TEXTURED

15N
EMERALD 

GREEN
NCS S 3060-

B90G
TEXTURED

16N
PASTEL 
VIOLET

RAL 4009
TEXTURED

17N 
PEACH ROSE
NCS S 0907-

Y70R
TEXTURED

18N
BORDEAUX

NCS S 
5540Y90R 
TEXTURED

19N
GREY 

BROWN
RAL 8019

TEXTURED

20N
WINDOW 

GREY
RAL 7040

TEXTURED

21N
LIGHT IVORY

RAL 1015
TEXTURED

31
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14.8 in | 37,5 cm
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Product weight
29.8 lb | 13,5 kg

Packaging dimensions
16.9x16.1x33.5 in | 43x41x85 cm

Packaging weight
33.1 lb | 15 kg

PLEC DESK
ANTONI PALLEJÀ OFFICE

PLEC PEDESTAL
ANTONI PALLEJÀ OFFICE
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MATERIALS

Steel with cataphoretic coating process and micro 
textured powder coated polyester paint.
All the table sizes include levelers.
Top: 0.2 in | 0,5 cm thickness aliminum with micro 
textured powder coated polyester paint.

STEEL

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

3N
TRAFFIC RED

RAL 3020
TEXTURED

4N
GREEN BLUE 

RAL 5001
TEXTURED

5N 
NORDIC 
GREEN
NCS S 

7005B80G
TEXTURED

6N 
TERRACOTTA
NCS S 4040-

Y80R
TEXTURED

7N 
SILK GREY
RAL 7044

TEXTURED

8N
SULFUR 
YELLOW
RAL 1016

TEXTURED

9N 
COOL BLUE

NCS S 
1030R90B 
TEXTURED

10N
STEEL BLUE

RAL 5011
TEXTURED

11N
SKY BLUE

5015
TEXTURED

12N
PURE 

ORANGE
RAL 2004

TEXTURED

13N 
GREEN BEIGE

RAL 1000
TEXTURED

14N
WARM SAGE

NCS S 
2010G20Y 
TEXTURED

15N
EMERALD 

GREEN
NCS S 3060-

B90G
TEXTURED

16N
PASTEL 
VIOLET

RAL 4009
TEXTURED

17N 
PEACH ROSE
NCS S 0907-

Y70R
TEXTURED

18N
BORDEAUX

NCS S 
5540Y90R 
TEXTURED

19N
GREY 

BROWN
RAL 8019

TEXTURED

20N
WINDOW 

GREY
RAL 7040

TEXTURED

21N
LIGHT IVORY

RAL 1015
TEXTURED
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94.5 in | 240 cm 70.9 in | 180 cm

70.9 in | 180 cm94.5 in | 240 cm

85 85

240 180

95 95

MATERIALS

Structure: Steel with cataphoretic coating process and 
micro textured powder coated polyester paint.
Shelves: 0.2 in | 0,5 cm thickness aluminum with 
micro textured powder coated polyester paint.

STEEL

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

3N
TRAFFIC RED

RAL 3020
TEXTURED

4N
GREEN BLUE 

RAL 5001
TEXTURED

5N 
NORDIC 
GREEN
NCS S 

7005B80G
TEXTURED

6N 
TERRACOTTA
NCS S 4040-

Y80R
TEXTURED

7N 
SILK GREY
RAL 7044

TEXTURED

8N
SULFUR 
YELLOW
RAL 1016

TEXTURED

9N 
COOL BLUE

NCS S 
1030R90B 
TEXTURED

10N
STEEL BLUE

RAL 5011
TEXTURED

11N
SKY BLUE

5015
TEXTURED

12N
PURE 

ORANGE
RAL 2004

TEXTURED

13N 
GREEN BEIGE

RAL 1000
TEXTURED

14N
WARM SAGE

NCS S 
2010G20Y 
TEXTURED

15N
EMERALD 

GREEN
NCS S 3060-

B90G
TEXTURED

16N
PASTEL 
VIOLET

RAL 4009
TEXTURED

17N 
PEACH ROSE
NCS S 0907-

Y70R
TEXTURED

18N
BORDEAUX

NCS S 
5540Y90R 
TEXTURED

19N
GREY 

BROWN
RAL 8019

TEXTURED

20N
WINDOW 

GREY
RAL 7040

TEXTURED

21N
LIGHT IVORY

RAL 1015
TEXTURED

L • H2 L • H3 L • H4
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PLEC DINING
ANTONI PALLEJÀ OFFICE

PLEC SHELVING
ANTONI PALLEJÀ OFFICE
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S • H2

XS • H2

S • H3

XS • H3

S • H4

XS • H4
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51.3 in | 130.5 cm

67.8 in | 172,3 cm

51.3 in | 130.5 cm

67.8 in | 172,3 cm

51.3 in | 130.5 cm

16.5 in
42 cm

16.5 in
42 cm

16.5 in
42 cm

16.5 in
42 cm

16.5 in
42 cm

16.5 in
42 cm

MATERIALS

Aluminum with micro textured powder coated polyester 
paint.

STRUCTURE

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

3N
TRAFFIC RED

RAL 3020
TEXTURED

4N
GREEN BLUE 

RAL 5001
TEXTURED

5N 
NORDIC 
GREEN
NCS S 

7005B80G
TEXTURED

6N 
TERRACOTTA
NCS S 4040-

Y80R
TEXTURED

7N 
SILK GREY
RAL 7044

TEXTURED

8N
SULFUR 
YELLOW
RAL 1016

TEXTURED

9N 
COOL BLUE

NCS S 
1030R90B 
TEXTURED

10N
STEEL BLUE

RAL 5011
TEXTURED

11N
SKY BLUE

5015
TEXTURED

12N
PURE 

ORANGE
RAL 2004

TEXTURED

13N 
GREEN BEIGE

RAL 1000
TEXTURED

14N
WARM SAGE

NCS S 
2010G20Y 
TEXTURED

15N
EMERALD 

GREEN
NCS S 3060-

B90G
TEXTURED

16N
PASTEL 
VIOLET

RAL 4009
TEXTURED

17N 
PEACH ROSE
NCS S 0907-

Y70R
TEXTURED

18N
BORDEAUX

NCS S 
5540Y90R 
TEXTURED

19N
GREY 

BROWN
RAL 8019

TEXTURED

20N
WINDOW 

GREY
RAL 7040

TEXTURED

21N
LIGHT IVORY

RAL 1015
TEXTURED
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86.6 in | 220 cm

59.1 in | 150 cm

17.7 in | 45 cm

70.9 in | 180 cm

51.2 in | 130 cm

ANTONI PALLEJÀ OFFICE
SEU BENCH
ANTONI PALLEJÀ OFFICE
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MATERIALS

Steel with cataphoretic coating process with micro 
textured powder coated polyester paint. 

PRODUCT OPTIONS

With or without backrest.

CERTIFICATES

· ANSI-BIFMA X5.1-2017
· UNE-EN 16139:2013vc2015/L1

STRUCTURE

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

3N
TRAFFIC RED

RAL 3020
TEXTURED

4N
GREEN BLUE 

RAL 5001
TEXTURED

5N 
NORDIC 
GREEN
NCS S 

7005B80G
TEXTURED

6N 
TERRACOTTA
NCS S 4040-

Y80R
TEXTURED

7N 
SILK GREY
RAL 7044

TEXTURED

8N
SULFUR 
YELLOW
RAL 1016

TEXTURED

9N 
COOL BLUE

NCS S 
1030R90B 
TEXTURED

10N
STEEL BLUE

RAL 5011
TEXTURED

11N
SKY BLUE

5015
TEXTURED

12N
PURE 

ORANGE
RAL 2004

TEXTURED

13N 
GREEN BEIGE

RAL 1000
TEXTURED

14N
WARM SAGE

NCS S 
2010G20Y 
TEXTURED

15N
EMERALD 

GREEN
NCS S 3060-

B90G
TEXTURED

16N
PASTEL 
VIOLET

RAL 4009
TEXTURED

17N 
PEACH ROSE
NCS S 0907-

Y70R
TEXTURED

18N
BORDEAUX

NCS S 
5540Y90R 
TEXTURED

19N
GREY 

BROWN
RAL 8019

TEXTURED

20N
WINDOW 

GREY
RAL 7040

TEXTURED

21N
LIGHT IVORY

RAL 1015
TEXTURED

BAR

COUNTER

LOW

BAR WITH BACKREST

COUNTER WITH BACKREST

LOW WITH BACKREST

Product weight
19.6 lb | 8,9 kg

Packaging
dimensions
20.8x17.7x30.7 in | 
51x45x78 cm

Packaging weight
22 lb | 10 kg

Product weight
17.9 lb | 8,1 kg

Packaging
dimensions
18.9x16.5x26 in | 
48x42x66 cm

Packaging weight
20 lb |  9 kg

Product weight
13.2 lb | 6 kg

Packaging
dimensions
17.3x15.4x19.3 in | 
44x39x49 cm

Packaging weight
15.4 lb | 7 kg

Product weight
20.9 lb | 9,5 kg

Packaging
dimensions
20.8x17.7x42.9 in | 
51x45x109 cm

Packaging weight
243 lb | 11 kg

Product weight
19 lb | 8,7 kg

Packaging
dimensions:
18.9x16.5x39.4 in | 
48x42x100 cm

Packaging weight
22 lb | 10 kg

Product weight
14.5 lb | 6,6 kg

Packaging
dimensions
17.3x15.4x28.3 in | 
44x39x72 cm

Packaging weight
15 lb | 7 kg
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17.7 in | 45 cm

17.7 in | 45 cm

17.7 in | 45 cm

17.7 in  |  45 cm

17.7 in  |  45 cm

17.7 in  |  45 cm

MATERIALS

Structure: Steel with cataphoretic coating process 
and micro textured powder coated polyester paint.
Step: Steel with cataphoretic coating process and 
scratch resistance textured powder 
coated polyester paint.

STRUCTURE

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

3N
TRAFFIC RED

RAL 3020
TEXTURED

4N
GREEN BLUE 

RAL 5001
TEXTURED

5N 
NORDIC 
GREEN
NCS S 

7005B80G
TEXTURED

6N 
TERRACOTTA
NCS S 4040-

Y80R
TEXTURED

7N 
SILK GREY
RAL 7044

TEXTURED

8N
SULFUR 
YELLOW
RAL 1016

TEXTURED

9N 
COOL BLUE

NCS S 
1030R90B 
TEXTURED

10N
STEEL BLUE

RAL 5011
TEXTURED

11N
SKY BLUE

5015
TEXTURED

12N
PURE 

ORANGE
RAL 2004

TEXTURED

13N 
GREEN BEIGE

RAL 1000
TEXTURED

14N
WARM SAGE

NCS S 
2010G20Y 
TEXTURED

15N
EMERALD 

GREEN
NCS S 3060-

B90G
TEXTURED

16N
PASTEL 
VIOLET

RAL 4009
TEXTURED

17N 
PEACH ROSE
NCS S 0907-

Y70R
TEXTURED

18N
BORDEAUX

NCS S 
5540Y90R 
TEXTURED

19N
GREY 

BROWN
RAL 8019

TEXTURED

20N
WINDOW 

GREY
RAL 7040

TEXTURED

21N
LIGHT IVORY

RAL 1015
TEXTURED

46
.2

 in
 | 

11
7,

3 
cm

78.7 in | 200 cm

48.5 in | 123 cm

Product weight
331 lb | 150 kg 

Packaging dimensions
82x41.3x14.2 in | 208x105x36 cm

Packaging weight
364 lb | 165 kg

Crew comfortably seats up to 8 people. 

OMBRA STOOL
EMILIANA DESIGN STUDIO

CREW STAND
RAFAEL RODRÍGUEZ



1 6 4 1 6 5 R S  B A R C E LO N A R S  B A R C E LO N A

MATERIALS

Wood
Structure: Steel with cataphoretic coating process 
and micro textured powder coated polyester paint.
Counter bar: FSC/PEFC certificated iroko wood. 

Steel
Structure and counter bar: Steel with 
cataphoretic coating process and micro 
textured powder coated polyester paint.

COUNTER BAR STEEL

1N
TRAFFIC WHITE

RAL 9016
TEXTURED

2N 
JET BLACK
RAL 9005

TEXTURED

3N
TRAFFIC RED

RAL 3020
TEXTURED

4N
GREEN BLUE 

RAL 5001
TEXTURED

5N 
NORDIC 
GREEN
NCS S 

7005B80G
TEXTURED

6N 
TERRACOTTA
NCS S 4040-

Y80R
TEXTURED

7N 
SILK GREY
RAL 7044

TEXTURED

8N
SULFUR 
YELLOW
RAL 1016

TEXTURED

9N 
COOL BLUE

NCS S 
1030R90B 
TEXTURED

10N
STEEL BLUE

RAL 5011
TEXTURED

11N
SKY BLUE

5015
TEXTURED

12N
PURE 

ORANGE
RAL 2004

TEXTURED

13N 
GREEN BEIGE

RAL 1000
TEXTURED

14N
WARM SAGE

NCS S 
2010G20Y 
TEXTURED

15N
EMERALD 

GREEN
NCS S 3060-

B90G
TEXTURED

16N
PASTEL 
VIOLET

RAL 4009
TEXTURED

17N 
PEACH ROSE
NCS S 0907-

Y70R
TEXTURED

18N
BORDEAUX

NCS S 
5540Y90R 
TEXTURED

19N
GREY 

BROWN
RAL 8019

TEXTURED

20N
WINDOW 

GREY
RAL 7040

TEXTURED

21N
LIGHT IVORY

RAL 1015
TEXTURED

IROKO

78.4 in | 199 cm

13
.8

 in
 | 

35
 c

m

33
.3

 | 
84

,7
 c

m

29
 in

 | 
74

 c
m

58.7 in | 149 cm

Wood
Product weight: 26.5 lb | 12 kg
Packaging dimensions: 81.9x15.7x3.9 in | 208X40X10 cm
Packaging weight: 39.7 lb | 18 kg

Steel
Product weight: 44.1 lb | 20 kg
Packaging dimensions: 81.9x15.7x3.9 in | 208X40X10 cm
Packaging weight: 55.1 lb | 25 kg

COUNTER BAR WOOD

Customization is one of our brand values. We know 
how important it is to be flexible to fit the needs and 
requirements of each project and client, and add that 
touch of distinction that makes it so special. Turn our 
products into exclusive pieces by customizing them 
with the options we offer you.

Once you have chosen the football table or the 
football dining table that suits your project, it’s time 
to make it unique.

STANDARD CUSTOMIZATION

Customization options included when you order a 
football table.

Choose your lineup

La personalización es uno de los valores de nuestra 
marca. Sabemos lo importante que es adaptarse a 
las necesidades y exigencias de cada proyecto y 
cliente y añadir ese toque de distinción que lo hace 
tan especial. Convierte nuestros productos en piezas 
exclusivas personalizándolas con las opciones que
te proponemos.

Una vez elegido el modelo de futbolín
o futbolín-mesa que se acomoda a las características 
de tu proyecto, llega el momento de hacerlo único. 

CUSTOMIZACIÓN BÁSICA
Las siguientes opciones de customización se inclu-
yen con la compra del futbolín. 

Elige tu alineación

PLAYERS • GENDER • SKIN COLOR

Choose the player, gender and skin color that best 
suits your kind of play.

JUGADORES • GÉNERO • COLOR DE PIEL

Elige el tipo de jugadores, género y color de piel 
que se adapta a tu juego.

Girl players only available with two feet. Jugadoras chicas solo disponibles con dos pies.

Two feet
Dos pies

Girls vs. Boys
Chicos vs. Chicas

Mixed teams
Equipos mixtos

One foot
Un pie

All boys
Todo chicos

All girls
Todo chicas

3 • 3 • 4 2 • 5 • 3

C2 - StandardC1

FOOTBALL AND DINING TABLES • FUTBOLINES Y FUTBOLINES-MESA

CUSTOMIZATION • CUSTOMIZACIÓNCREW ACCESORY
EMILIANA DESIGN STUDIO
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Add the logo in the center of 
the field (vinyl).
Incluye el logo en el centro 
del campo (vinilo).

Add numbers and names on 
players back (vinyl).
Pon números y nombres en 
la espalda de los jugadores 
(vinilo).

Include the logo on 
players chest (screen printing).
Añade el logo en el pecho de los 
jugadores (serigrafía).

Special players customization examples. Ejemplos de customizaciones especiales de jugadores.

The brand, a distinguishing 
feature. 
Include the logo on the 
outer goal ends (vinyl).

La marca, un signo de 
identidad.  
Incorpora el logo en los 
laterales cortos del futbolín 
(vinilo).

Add color to the legs.
Change the iroko wooden legs to walnut or oak wood or add color without losing its 
natural appearance (stained).

Dale color a las patas.
Cambia las patas de madera de iroko por nogal o roble o añádeles color sin que pierda 
su aspecto natural (lacado).

The color you wish.
Choose the specific RAL color for 
the steel structure (powder coated 
polyester paint). 

El color deseado.
Elige el color RAL concreto para 
la estructura metálica (pintura 
poliéster en polvo).

CUSTOM
The following options have an extra cost informed in 
our price list and customization guide.

CUSTOMIZACIÓN
Las siguientes modificaciones tienen un coste extra 
que se indica en nuestras tarifas y en la guía de 
customización.

CUSTOMIZATION • CUSTOMIZACIÓN

RS Barcelona ping-pong tables are much more 
than just a playing pitch. They are a gathering point 
between playability and design, with a high aesthetic 
value to which you can add your personal touch.

The following options have an extra cost informed in 
our price list and customization guide.

Las mesas de ping-pong RS Barcelona son mucho 
más que un terreno de juego. Son un punto de 
encuentro entre jugabilidad y diseño, con un 
alto valor estético al que puedes añadir tu toque 
personal. 

Las siguientes modificaciones tienen un coste extra 
que se indica en nuestras tarifas y en la guía de 
customización.

PING-PONG TABLES • MESAS DE PING-PONG

CUSTOMIZATION • CUSTOMIZACIÓN

Print an image, a pattern, 
different colors (digital 
print) or include the logo 
(vinyl).
Imprime una imagen, un 
estampado o distintos 
colores (impresión 
digital) o incluye el logo 
(vinilo).

Different power options 
available. 
Distintas opciones de 
electrificación 
disponibles.

Choose the specific 
RAL color for the steel 
structure (powder coa-
ted polyester paint).
Elige el color RAL 
concreto para la 
estructura metálica 
(pintura poliéster en 
polvo).

Change the iroko wooden legs 
to walnut or oak wood or add 
color without losing its natural 
appearance (stained).
Cambia las patas de madera 
de iroko por nogal o roble o 
añádele color sin que pierda su 
aspecto natural (lacado).
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CUSTOMIZATION • CUSTOMIZACIÓN

Pool table is an elegant and precision game. We can 
emphasize its excellence by customizing certain 
details of the piece so that it blends perfectly with 
the environment and shows all its appeal.

The following options have an extra cost informed in 
our price list and customization guide.

El billar es un juego elegante y de precisión. Una 
precisión que podemos enfatizar customizando 
ciertos aspectos de la pieza para que se mimetice 
con el espacio y luzca en toda su intensidad y 
atractivo.

Las siguientes modificaciones tienen un coste extra 
que se indica en nuestras tarifas y en la guía de 
customización.

POOL TABLES • BILLARES

Place the logo on the 
pool table cloth (hand 
screen printing),
Incorpora el logo en 
el tapete del billar 
(serigrafía a mano).

Change the iroko 
wooden legs to walnut 
or oak wood or add 
colour without losing 
its ntural appearance 
(stained).
Cambia las patas 
de madera de iroko 
por nogal o roble o 
añádele color sin que 
pierda su aspecto 
natural (lacado).

Choose the specific 
RAL color for the steel 
structure (powder coa-
ted polyester paint).
Elige el color RAL 
concreto para la 
estructura metálica 
(pintura poliéster en 
polvo).

RS Barcelona shuffleboard tables are much more 
than just a playing field. They are a meeting point 
between precision play and design, combining high 
aesthetic value with the possibility to make them 
truly yours.

Beyond their refined materials and craftsmanship, 
you can personalize the playing field graphics and 
select custom colors for the structure and details, 
adapting the table to your space, your brand, or your 
creative vision.

The following options have an extra cost, as detailed 
in our price list and customization guide.

Las mesas de shuffleboard de RS Barcelona son 
mucho más que un simple campo de juego. Son un 
punto de encuentro entre la precisión del juego y 
el diseño, combinando un alto valor estético con la 
posibilidad de hacerlas verdaderamente tuyas.

Más allá de sus materiales y acabados de calidad, 
puedes personalizar el diseño del campo de juego 
y elegir colores a medida para la estructura y los 
detalles, adaptando la mesa a tu espacio, tu marca o 
tu visión creativa.

Las siguientes opciones tienen un coste adicional, 
tal como se detalla en nuestra lista de precios y guía 
de personalización.

SHUFFLEBOARD TABLES • MESAS DE SHUFFLEBOARD

CUSTOMIZATION • CUSTOMIZACIÓN

Personalize the playing 
surface with digital 
prints such as images, 
patterns, or custom 
colors, or add your logo 
in high-quality vinyl.
Personaliza la superficie 
de juego con impresión 
digital de imágenes, 
patrones o colores 
personalizados, o añade 
tu logotipo en vinilo de 
alta calidad.

Select Your Playing Configuration:
Option 1: Dual-Sided Classic Shuffleboard game.
Option 2: Classic Shuffleboard + Integrated Curling Court game.
Selecciona la configuración de juego:
Opción 1: Shuffleboard clásico a doble cara.
Opción 2: Shuffleboard clásico + pista de curling integrada.

Choose the specific 
RAL color for the steel 
structure (powder coa-
ted polyester paint).
Elige el color RAL 
concreto para la 
estructura metálica 
(pintura poliéster en 
polvo). Change the iroko wooden legs 

to walnut or oak wood or add 
color without losing its natural 
appearance (stained).
Cambia las patas de madera 
de iroko por nogal o roble o 
añádele color sin que pierda su 
aspecto natural (lacado).

1)

2)
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7N
SILK GREY

RAL 7044
TEXTURED

15N
EMERALD GREEN

NCS S 3060-B90G
 TEXTURED

2N
JET BLACK

RAL 9005
TEXTURED

BLACK 
MARQUINA

10N
STEEL BLUE

RAL 5011
TEXTURED

18N
BORDEAUX

NCS S 5540-Y90R
 TEXTURED

3N
TRAFFIC RED

RAL 3020
TEXTURED

RED
FRANCIA

11N
SKY BLUE

RAL 5015
TEXTURED

19N
GREY BROWN

RAL 8019
TEXTURED

4N
GREEN BLUE

RAL 5001
TEXTURED

GREEN
AVER

12N
PURE ORANGE

RAL 2004
TEXTURED

20N
WINDOW GREY

RAL 7040
TEXTURED

5N
NORDIC GREEN
NCS S7005-B80G 

TEXTURED

13N
GREEN BEIGE

RAL 1000
TEXTURED

21N
LIGHT IVORY

RAL 1015
TEXTURED

1N
TRAFFIC WHITE 

RAL 9016
TEXTURED

WHITE
CARRARA

9N
COOL BLUE

NCS S 1030-R90B
 TEXTURED

17N
PEACH ROSE

NCS S 0907-Y70R
 TEXTURED

6N
TERRACOTTA
NCS S 4040Y80R

TEXTURED

14N
WARM SAGE

NCS S 2010-G20Y
 TEXTURED

8N
SULFUR YELLOW

RAL 1016
TEXTURED

16N
PASTEL VIOLET

RAL 4009
TEXTURED

METAL

MARBLE • MÁRMOL

COLOR PALETTE • PALETA DE COLORES

Color runs through us. It’s far more than a finish. It’s 
language, character, intention. We conceive color 
and texture as artistic expression. Design, form, 
material, and color become an indivisible whole. 
Tones that combine, that balance, that contrast. A 
palette open to interpretation and emotion. A tool for 
creating personal compositions and giving spaces 
their own identity.

El color nos atraviesa. Es mucho más que un mero 
acabado. Es lenguaje, carácter, intención. Concebi-
mos los colores y las texturas como manifestación 
artística. Diseño, forma, material y color forman un 
todo indisoluble. Tonos que se combinan, que se 
equilibran, que se contrastan. Una paleta abierta a 
la interpretación y a las emociones. Una herramienta 
para crear composiciones propias y dotar de identi-
dad a los espacios.

HPL WOOD • MADERA

WHITE HPL IROKOIROKO HPL BLACK HPL WALNUTGREEN HPL OAKGRAY HPL

SIMONIS
760-860

GOLD

TEXFEL ECHO
BE-07

PEARL BEIGE

SUNBRELLA 
SOLIDS

CELADON P103

SIMONIS
760-860
BLACK

TEXFEL ECHO
NO-00

DEEP BLACK

SIMONIS
760-860

ELECTRIC BLUE

SIMONIS
760-860

BURGUNDY

TEXFEL ECHO
RO-60

ATOMIC RED

SUNBRELLA 
NATTÉ

NAT 10063 140
CHARCOAL  CHINÉ

SIMONIS
760-860

POWDER BLUE

TEXFEL ECHO
AZ-05

SKY

SUNBRELLA 
NATTÉ

NAT 10030 140
BLACK (SOOTY)

SIMONIS
760-860

GREY

TEXFEL ECHO
VR-07

SAGE TEA

SUNBRELLA 
SOLIDS

ANTELOPE 107

SIMONIS
760-860

SLATE GREY

TEXFEL ECHO
GM-08

ASH

SIMONIS
760-860

MARINE BLUE

SUNBRELLA 
NATTÉ

 NAT 10059 140
DARK TAUPE

SIMONIS
760-860
SPRUCE

TEXFEL ECHO
BE-32
CLAY

SUNBRELLA 
NATTÉ

NAT 10022 140
GREY CHINÉ

GORINA 
GRANITO
BASALT
R-SAND

TEXFEL ECHO
BO-00
SNOW

SUNBRELLA 
NATTÉ

NAT 10020 140
WHITE

CLOTH • TEXTIL

PET FELT • FIELTRO DE POLIÉSTER RECICLADO
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HEAD OFFICE & SHOWROOM		
C. CÒRSEGA, 365
08037, BARCELONA
SPAIN
PHONE: +34 936589503
E-MAIL: INFO@RSBARCELONA.COM

FACTORY & WAREHOUSE
C. DE LA BARCA, 7-9
POLÍGONO INDUSTRIAL LA FLORA-FOU
08640 OLESA DE MONTSERRAT
BARCELONA, SPAIN

RS BARCELONA LLC (USA)
E-MAIL: ANDREA@RSBARCELONA.COM
PHONE: +1 424 249 9646
LOS ANGELES, CA

RSBARCELONA.COM 
SCANN THIS CODE AND FIND OUT OUR INTENSE LIVING PRODUCTS.


	INDEX • ÍNDICE
	INSPIRATION • INSPIRACIÓN
	THE ART OF PLAY
	HISTORY • HISTORIA
	YOU AND ME MONOCHROME PING-PONG TABLE
	YOU AND ME PING-PONG TABLE
	RS FOLDING MONOCHROME PING-PONG TABLE
	RS FOLDING PING-PONG TABLE
	RS STATIONARY PING-PONG TABLE
	RS2 FOOTBALL TABLE
	RS3 FOOTBALL TABLE
	RS3 WOOD FOOTBALL TABLE
	RS MAX FOOTBALL TABLE
	RS2 GOLD FOOTBALL TABLE
	RS3 WOOD GOLD FOOTBALL TABLE
	RS2 DINING FOOTBALL TABLE
	RS3 WOOD DINING FOOTBALL TABLE
	RS MAX DINING FOOTBALL TABLE
	DIAGONAL INDOOR POOL TABLE
	DIAGONAL OUTDOOR POOL TABLE
	DIAGONAL TOP POOL TABLE
	MOU FLOOR CUE RACK
	TRACK SHUFFLEBOARD TABLE
	TRACK DINING SHUFFLEBOARD TABLE
	PLEC TABLES
	PLEC SHELVING
	SEU BENCH
	OMBRA STOOL
	CREW STAND
	DESIGN • DISEÑO
	CRAFTSMANSHIP • OFICIO
	PLAYFULNESS • JUEGO
	CUSTOMIZATION • COSTUMIZACIÓN
	DESIGNERS • DISEÑADORES
	QUALITY • CALIDAD
	COMMITMENT • COMPROMISO
	TECHNICAL DATA SHEETS INDEX · ÍNDICE DE FICHAS TÉCNICAS
	YOU AND ME MONOCHROME PING-PONG TABLE
	YOU AND ME OUTDOOR PING-PONG TABLE
	YOU AND ME INDOOR PING-PONG TABLE
	YOU AND ME BENCH
	RS FOLDING MONOCHROME PING-PONG TABLE
	RS FOLDING PING-PONG TABLE
	RS STATIONARY PING-PONG TABLE
	RS2 FOOTBALL TABLE
	RS2 GOLD PING-PONG TABLE
	RS2 DINING FOOTBALL TABLE
	RS3 PING-PONG TABLE
	RS3 WOOD FOOTBALL TABLE
	RS3 WOOD GOLD FOOTBALL TABLE
	RS3 WOOD DINING FOOTBALL TABLE
	RS MAX FOOTBALL TABLE
	RS MAX DINING FOOTBALL TABLE
	DIAGONAL INDOOR POOL TABLE
	DIAGONAL OUTDOOR FOOTBALL TABLE
	DIAGONAL TOP
	MOU INDOOR FLOOR CUE RACK
	MOU OUTDOOR FLOOR CUE RACK
	TRACK SHUFFLEBOARD TABLE
	TRACK DINING SHUFFLEBOARD TABLE
	PLEC RECTANGULAR OCCASIONAL TABLE
	PLEC ROUND OCCASIONAL TABLE
	PLEC DESK
	PLEC PEDESTAL
	PLEC DINING
	PLEC SHELVING
	SEU BENCH
	OMBRA STOOL
	CREW STAND
	CREW ACCESORY
	CUSTOMIZATION • CUSTOMIZACIÓN
	COLOR PALETTE • PALETA DE COLORES
	CONTACT • CONTACTO

	Botón 72: 
	Página 3: 
	Página 5: 

	Botón 73: 
	Página 3: 
	Página 5: 

	Botón 16: 
	Página 4: 
	Página 6: 
	Página 7: 
	Página 8: 
	Página 9: 
	Página 10: 
	Página 11: 
	Página 12: 
	Página 13: 
	Página 14: 
	Página 15: 
	Página 16: 
	Página 17: 
	Página 18: 
	Página 19: 
	Página 20: 
	Página 21: 
	Página 22: 
	Página 23: 
	Página 24: 
	Página 25: 
	Página 26: 
	Página 27: 
	Página 28: 
	Página 29: 
	Página 30: 
	Página 31: 
	Página 32: 
	Página 33: 
	Página 34: 
	Página 35: 
	Página 36: 
	Página 37: 
	Página 38: 
	Página 39: 
	Página 40: 
	Página 41: 
	Página 42: 
	Página 43: 
	Página 44: 
	Página 45: 
	Página 46: 
	Página 47: 
	Página 48: 
	Página 49: 
	Página 50: 
	Página 51: 
	Página 52: 
	Página 53: 
	Página 54: 
	Página 55: 
	Página 56: 
	Página 57: 
	Página 58: 
	Página 59: 
	Página 60: 
	Página 61: 
	Página 62: 
	Página 63: 
	Página 64: 

	Botón 17: 
	Página 4: 
	Página 6: 
	Página 7: 
	Página 8: 
	Página 9: 
	Página 10: 
	Página 11: 
	Página 12: 
	Página 13: 
	Página 14: 
	Página 15: 
	Página 16: 
	Página 17: 
	Página 18: 
	Página 19: 
	Página 20: 
	Página 21: 
	Página 22: 
	Página 23: 
	Página 24: 
	Página 25: 
	Página 26: 
	Página 27: 
	Página 28: 
	Página 29: 
	Página 30: 
	Página 31: 
	Página 32: 
	Página 33: 
	Página 34: 
	Página 35: 
	Página 36: 
	Página 37: 
	Página 38: 
	Página 39: 
	Página 40: 
	Página 41: 
	Página 42: 
	Página 43: 
	Página 44: 
	Página 45: 
	Página 46: 
	Página 47: 
	Página 48: 
	Página 49: 
	Página 50: 
	Página 51: 
	Página 52: 
	Página 53: 
	Página 54: 
	Página 55: 
	Página 56: 
	Página 57: 
	Página 58: 
	Página 59: 
	Página 60: 
	Página 61: 
	Página 62: 
	Página 63: 
	Página 64: 

	Botón 18: 
	Botón 19: 
	Botón 20: 
	Botón 21: 
	Botón 22: 
	Botón 23: 
	Botón 24: 
	Botón 25: 
	Botón 26: 
	Botón 27: 
	Botón 28: 
	Botón 29: 
	Botón 30: 
	Botón 31: 
	Botón 32: 
	Botón 33: 
	Botón 34: 
	Botón 35: 
	Botón 36: 
	Botón 37: 
	Botón 38: 
	Botón 39: 
	Botón 40: 
	Botón 41: 
	Botón 42: 
	Botón 43: 
	Botón 44: 
	Botón 45: 
	Botón 46: 
	Botón 47: 
	Botón 48: 
	Botón 49: 
	Botón 50: 
	Botón 51: 
	Botón 52: 
	Botón 53: 
	Botón 54: 
	Botón 55: 
	Botón 56: 
	Botón 57: 
	Botón 8: 
	Página 65: 
	Página 66: 
	Página 67: 
	Página 68: 
	Página 69: 
	Página 70: 
	Página 71: 
	Página 72: 
	Página 73: 
	Página 74: 
	Página 75: 
	Página 76: 
	Página 77: 
	Página 78: 
	Página 79: 
	Página 80: 
	Página 81: 
	Página 82: 
	Página 83: 
	Página 84: 
	Página 85: 
	Página 86: 

	Botón 9: 
	Página 65: 
	Página 66: 
	Página 67: 
	Página 68: 
	Página 69: 
	Página 70: 
	Página 71: 
	Página 72: 
	Página 73: 
	Página 74: 
	Página 75: 
	Página 76: 
	Página 77: 
	Página 78: 
	Página 79: 
	Página 80: 
	Página 81: 
	Página 82: 
	Página 83: 
	Página 84: 
	Página 85: 
	Página 86: 

	Botón 74: 
	Página 65: 
	Página 66: 
	Página 67: 
	Página 68: 
	Página 69: 
	Página 70: 
	Página 71: 
	Página 72: 
	Página 73: 
	Página 74: 
	Página 75: 
	Página 76: 
	Página 77: 
	Página 78: 
	Página 79: 
	Página 80: 
	Página 81: 
	Página 82: 
	Página 83: 
	Página 84: 
	Página 85: 
	Página 86: 

	Botón 75: 
	Página 65: 
	Página 66: 
	Página 67: 
	Página 68: 
	Página 69: 
	Página 70: 
	Página 71: 
	Página 72: 
	Página 73: 
	Página 74: 
	Página 75: 
	Página 76: 
	Página 77: 
	Página 78: 
	Página 79: 
	Página 80: 
	Página 81: 
	Página 82: 
	Página 83: 
	Página 84: 
	Página 85: 
	Página 86: 



